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✦  ✦  ✦

О системе

итай ский  календарь записывает всякое мгновение двумя знаками: небесным стволом и
земной  ветвью. Стволов десять, ветвей  двенадцать, и, сцепляясь попарно, они дают круг из
шестидесяти имён, по которому считают годы, месяцы, дни и двой ные часы. Стоит

записать так миг рождения, и получится четыре пары знаков, поставленные одна над другой , как
четыре столба, на которых держится дом. Это и есть 四柱  сы чжу, «четыре столпа», или 八字  ба-
цзы, «восемь знаков». Слово «ба-цзы» в Китае давно стало синонимом самой  судьбы: сватая
невесту, семьи обменивались листками с восемью знаками жениха и невесты и отдавали их
знатоку, чтобы тот сказал, уживутся ли в одном доме два неба.

Ранние школы смотрели на год рождения. Звездочёт эпохи Тан 李虚中  Ли Сюй -чжун, живший  на
рубеже VIII и IX веков, первым стал читать вместе год, месяц и день; о нём писал его друг, поэт
Хань Юй , удивляясь, как тот по трём парам знаков предсказывает удачи и падения чиновников.
Решающий  шаг сделал 徐子平 Сюй  Цзы-пин, отшельник X века, живший  на рубеже Пяти династий
и Сун. Он прибавил четвёртую пару, час, и перенёс средоточие карты с года на день: небесный
ствол дня стал самим человеком, «хозяином дня», а все прочие знаки — его родными,
союзниками, соперниками, пищей  и угрозой . С тех пор искусство и зовётся 子平术  «искусством
Цзы-пина».

Учение записали и развили в нескольких книгах, которые до сих пор лежат на столе у каждого
мастера. «Юань хай  цзы пин» 渊海子平, «Бездонное море Цзы-пина», сунский  свод, собранный  Сюй
Да-шэном, дал правила десяти богов и первых «рамок» судьбы. «Сань мин тун хуэй » 三命通会 ,
минская энциклопедия Вань Минь-ина, собрала всё , что было известно о звёздах-спутниках и
знамениях. «Ди тянь суй » 滴天髓, «Капли небесного мозга», короткая поэма, приписываемая даосу
Цзин Ту с толкованиями минского советника Лю Цзи, учит видеть карту как живое течение
стихий , где важна не каждая звезда, а равновесие целого. «Цзы-пин чжэнь цюань» 子平真诠 ,
«Истинное толкование Цзы-пина», написанное в XVIII веке Шэнь Сяо-чжанем, свело чтение к
ясному костяку: сезон рождения, хозяин дня и главный  бог, по которому строится судьба. Рядом с
ними стоит «Цюн тун бао цзянь» 穷通宝鉴, «Драгоценное зеркало исчерпания и проникновения»,
где разобрано, чего требует каждый  из десяти стволов в каждом из двенадцати месяцев.

Суть системы в том, что человек рождается не среди звёзд, а среди стихий . Пять стихий  — Дерево,
Огонь, Земля, Металл и Вода — порождают и подавляют друг друга, и каждый  знак карты несёт
одну из них в светлом, янском, или тёмном, иньском, облике. Хозяин дня — одна стихия;
остальные семь знаков и знаки, скрытые в ветвях, либо питают его, либо истощают, либо
подчиняются ему, либо им правят. Отсюда десять богов, 十神  ши шэнь: имена отношений , в
которые хозяин вступает с миром. Кто кормит его, тот печать и покровитель; кого кормит он, то
его дар, речь и дети; что он покоряет, то его богатство; что покоряет его, то закон, власть и
опасность; кто подобен ему, тот друг и соперник.
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Но стихии не стоят на месте. Карта рождения — это лишь первые восемь знаков. За ними идут
столпы удачи 大运  да юнь, по десять лет каждый , и годовые столпы 流年  лю нянь, «текущие
годы». Каждый  новый  столп вступает в разговор с картой : сливается с её  знаками, бьёт по ним,
наказывает, вредит, открывает запертое. Потому ба-цзы — не приговор, а партитура: в ней
записано, какие голоса есть у человека, а время показывает, когда какой  из них зазвучит. Этой
партитурой  пользовались придворные гадатели и сельские слепые предсказатели, свахи и
купцы; ею пользуются и теперь в Гонконге, на Тай ване и в Сингапуре, выбирая имя ребёнку, день
свадьбы и компаньона. Весь расчёт выполняется с календарём и листом бумаги, и в конце
трактата он проведён для Николы Теслы, чья карта оказалась образцом того, что старые книги
называют «Дерево и Огонь проясняют друг друга».

Что нужно

Нужны дата, час и место рождения, а также пол: от него зависит направление столпов удачи.
Никаких положений  планет — только календарь. Но календарь этот не лунный , как в
большинстве китай ских гаданий , а солнечный . Год и месяц ба-цзы считаются по 节气  цзе-ци,
двадцати четырём солнечным срокам, которые делят путь Солнца по эклиптике на отрезки по
15°. Двенадцать из них, 节 цзе, стоящие через один, открывают месяцы; двенадцать других, 气 ци,
стоят посередине месяцев и в расчёт столпов не входят.

Таблица сроков. Даты цзе печатаются в любом китай ском альманахе и в вечных календарях; в
разные годы они сдвигаются на день туда и обратно. Кто хочет най ти их сам, берёт эфемериду
Солнца: срок наступает, когда долгота Солнца достигает кратного 30° значения, начиная с 315°
для 立春  Начала весны. Если рождение пришлось на сам день срока, нужен его час, иначе месяц
может оказаться чужим.

Счёт дней. Дни идут непрерывным шестидесятеричным кругом, не прерывающимся ни на смене
месяцев, ни на смене лет, ни на реформах календаря. Для его расчёта удобнее всего юлианский
номер дня (JDN) — число суток от начала юлианского периода; он есть в астрономических
таблицах, а ниже дана формула.

Час. Нужен местный  солнечный  час, а не поясной . Разница с поясным временем составляет
четыре минуты на каждый  градус долготы от среднего меридиана пояса; к ней  строгие мастера
прибавляют ещё  уравнение времени — до четверти часа в ту или другую сторону. Если человек
родился на границе двой ного часа, эти минуты решают, каким будет четвёртый  столп.

Бумага. Лист с четырьмя столбцами, в которые вписывают столпы справа налево — год, месяц,
день, час, — по старинному обычаю, или слева направо, как удобнее. Под каждым столпом
оставляют место для скрытых стволов и имён десяти богов, а ниже — ленту для столпов удачи.
Полезно иметь под рукой  таблицы этого трактата: стволы и ветви, скрытые стволы, десять богов
и взаимодей ствия ветвей .
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Правила

Всё  строится на двух рядах знаков. Десять небесных стволов 天干  тянь гань — это пять стихий ,
каждая в янском и иньском облике. Двенадцать земных ветвей  地支  ди чжи — это двенадцать
месяцев года, двенадцать двой ных часов суток и двенадцать животных. Стволы нумеруются от 0
до 9, ветви — от 0 до 11; счёт идёт по кругу.

№ Ствол Чтение Стихия Ян / инь Образ

0 甲 Цзя 木 Дерево ян высокое дерево

1 乙 И 木 Дерево инь трава, лиана

2 丙 Бин 火 Огонь ян солнце

3 丁 Дин 火 Огонь инь светильник

4 戊 У 土 Земля ян гора

5 己 Цзи 土 Земля инь пашня

6 庚 Гэн 金 Металл ян руда, топор

7 辛 Синь 金 Металл инь драгоценность

8 壬 Жэнь 水 Вода ян река, море

9 癸 Гуй 水 Вода инь дождь, роса
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№ Ветвь Чтение Животное Стихия Ян /
инь

Месяц
(открывающий

срок)

Часы Скрытые
стволы

0 子 Цзы Крыса Вода ян 11-й , 大雪 23–
01

癸

1 丑 Чоу Бык Земля инь 12-й , 小寒 01–
03

己 癸 辛

2 寅 Инь Тигр Дерево ян 1-й , 立春 03–
05

甲 丙 戊

3 卯 Мао Кролик Дерево инь 2-й , 惊蛰 05–
07

乙

4 辰 Чэнь Дракон Земля ян 3-й , 清明 07–
09

戊 乙 癸

5 巳 Сы Змея Огонь инь 4-й , 立夏 09–
11

丙 戊 庚

6 午 У Лошадь Огонь ян 5-й , 芒种 11–
13

丁 己

7 未 Вэй Коза Земля инь 6-й , 小暑 13–
15

己 丁 乙

8 申 Шэнь Обезьяна Металл ян 7-й , 立秋 15–
17

庚 壬 戊

9 酉 Ю Петух Металл инь 8-й , 白露 17–
19

辛

10 戌 Сюй Собака Земля ян 9-й , 寒露 19–
21

戊 辛 丁

11 亥 Хай Свинья Вода инь 10-й , 立冬 21–
23

壬 甲

Пять стихий  связаны двумя кругами (рисунок 1). В круге порождения 相生  каждая рождает
следующую: Дерево питает Огонь, Огонь оставляет пепел — Землю, Земля родит в своих недрах
Металл, Металл собирает на себе росу — Воду, Вода поит Дерево. В круге подавления 相克 каждая
одолевает ту, что через одну: Дерево пронзает корнями Землю, Земля запруживает Воду, Вода
гасит Огонь, Огонь плавит Металл, Металл рубит Дерево. Эти два круга — вся грамматика ба-цзы:
из них выводятся и десять богов, и сила хозяина дня, и смысл всех слияний  и столкновений .
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木

Дерево
甲 乙 · 寅 卯

火

Огонь
丙 丁 · 巳 午

土

Земля
戊 己 · 辰 未 戌 丑

金
Металл

庚 辛 · 申 酉

水
Вода

壬 癸 · 亥 子

相生 порождение — красные дуги 相克 подавление — чёрные стрелы

Пять стихий  五行

Рисунок 1. Пять стихий. По кругу красные стрелы порождения: Дерево → Огонь → Земля → Металл →
Вода → Дерево. Внутри чёрная звезда подавления: Дерево → Земля → Вода → Огонь → Металл → Дерево.

У каждой стихии — её стволы и ветви.

1. Столп года. Год ба-цзы начинается не первого января и не в лунный  Новый  год, а в день 立春
Начала весны, когда Солнце достигает 315° долготы, — около 4 февраля. Кто родился раньше,
тот принадлежит предыдущему году.

индекс года  = (Y − 4) mod 60        (Y — год по солнечному счёту, после 立春)
ствол года   = индекс mod 10          (甲 0 … 癸 9)
ветвь года   = индекс mod 12          (子 0 … 亥 11)
Пример: 1856 → (1856 − 4) mod 60 = 52 → ствол 2 丙, ветвь 4 辰 → 丙辰.

2. Столп месяца. Ветвь месяца задаёт срок цзе, после которого родился человек. Месяц 寅
открывается сроком 立春 , 卯  — 惊蛰  и так далее: месяцы ба-цзы идут со сдвигом против
лунных и против западных знаков зодиака, примерно на полмесяца раньше последних
(рисунок 3).
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Месяц Срок
цзе

Имя Значение Долгота
Солнца

Обычная
дата

寅 1-й 立春 Ли-чунь Начало весны 315° 4–5 февраля

卯 2-й 惊蛰 Цзин-чжэ Пробуждение
насекомых

345° 5–6 марта

辰 3-й 清明 Цин-мин Ясный  свет 15° 4–5 апреля

巳 4-й 立夏 Ли-ся Начало лета 45° 5–6 мая

午 5-й 芒种 Ман-
чжун

Колошение хлебов 75° 5–6 июня

未 6-й 小暑 Сяо-шу Малая жара 105° 6–8 июля

申 7-й 立秋 Ли-цю Начало осени 135° 7–8 августа

酉 8-й 白露 Бай -лу Белые росы 165° 7–8 сентября

戌 9-й 寒露 Хань-лу Холодные росы 195° 8–9 октября

亥 10-
й

立冬 Ли-дун Начало зимы 225° 7–8 ноября

子 11-
й

大雪 Да-сюэ Большой  снег 255° 6–7 декабря

丑 12-
й

小寒 Сяо-хань Малый  холод 285° 5–6 января

Ствол месяца находят по стволу года правилом «пяти тигров» 五虎遁: год задаёт ствол месяца
寅  (Тигра), а дальше стволы идут подряд вперёд, по одному на месяц. Из таблицы видно, что
годы, стволы которых различаются на пять, дают одинаковые месяцы: столпы месяцев
повторяются каждые пять лет.

Год 寅 卯 辰 巳 午 未 申 酉 戌 亥 子 丑

甲 己 丙寅 丁卯 戊辰 己巳 庚午 辛未 壬申 癸酉 甲戌 乙亥 丙子 丁丑

乙 庚 戊寅 己卯 庚辰 辛巳 壬午 癸未 甲申 乙酉 丙戌 丁亥 戊子 己丑

丙 辛 庚寅 辛卯 壬辰 癸巳 甲午 乙未 丙申 丁酉 戊戌 己亥 庚子 辛丑

丁 壬 壬寅 癸卯 甲辰 乙巳 丙午 丁未 戊申 己酉 庚戌 辛亥 壬子 癸丑

戊 癸 甲寅 乙卯 丙辰 丁巳 戊午 己未 庚申 辛酉 壬戌 癸亥 甲子 乙丑

ствол месяца = (ствол 寅 + ((ветвь месяца − 2) mod 12)) mod 10,   ствол 寅 = (2 
× ствол года + 2) mod 10
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Важно помнить, что границы месяца не совпадают с лунными месяцами и новолуниями:
родивший ся за день до срока 小 暑  стоит в месяце 午 , родивший ся в день срока — в
зависимости от часа.

3. Столп дня. Дни идут своим шестидесятеричным кругом без перерывов. Их индекс находят
через юлианский  номер дня:

для даты Y, M, D (григорианский календарь):  если M ≤ 2, то Y = Y − 1, M = M + 
12
A = [Y / 100],  B = 2 − A + [A / 4]
JDN = [365,25 × (Y + 4716)] + [30,6001 × (M + 1)] + D + B − 1524
индекс дня = (JDN + 49) mod 60;   ствол = индекс mod 10,  ветвь = индекс mod 12
Пример: 10 июля 1856 → JDN 2399141 → (2399141 + 49) mod 60 = 30 → 甲午.

Квадратные скобки означают целую часть. Для дат до 15 октября 1582 года B = 0 и дата
берётся по юлианскому календарю. Сутки ба-цзы, по строгому правилу, начинаются не в
полночь, а в начале часа 子 , в 23:00 местного солнечного времени: ребёнок, родивший ся в
23:30, получает уже следующий  день. Другая школа делит час 子  надвое и считает часы от
23:00 до полуночи «поздней  Крысой » уходящего дня; в сомнительных случаях строят обе
карты и сверяют с жизнью.

4. Столп часа. Ветвь часа берут из таблицы ветвей  по местному солнечному времени. Ствол часа
находят по стволу дня правилом «пяти крыс» 五鼠遁 : день задаёт ствол часа 子 , дальше
стволы идут подряд.

День 子 丑 寅 卯 辰 巳 午 未 申 酉 戌 亥

甲 己 甲子 乙丑 丙寅 丁卯 戊辰 己巳 庚午 辛未 壬申 癸酉 甲戌 乙亥

乙 庚 丙子 丁丑 戊寅 己卯 庚辰 辛巳 壬午 癸未 甲申 乙酉 丙戌 丁亥

丙 辛 戊子 己丑 庚寅 辛卯 壬辰 癸巳 甲午 乙未 丙申 丁酉 戊戌 己亥

丁 壬 庚子 辛丑 壬寅 癸卯 甲辰 乙巳 丙午 丁未 戊申 己酉 庚戌 辛亥

戊 癸 壬子 癸丑 甲寅 乙卯 丙辰 丁巳 戊午 己未 庚申 辛酉 壬戌 癸亥

ствол часа = (2 × ствол дня + ветвь часа) mod 10

5. Скрытые стволы. Каждая ветвь несёт в себе от одного до трёх стволов 藏干  цан гань:
главный  本气, средний  中气 и остаточный  余气. Главный  ствол задаёт стихию ветви; средний  и
остаточный  — отзвуки соседних сезонов. Чистые ветви 子 卯 酉 несут по одному стволу, ветви
午  и 亥  — по два, прочие — по три. Скрытые стволы нужны и для счёта сил, и для десяти
богов: в ветви живут те же боги, что и на стволах, только тише.
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Ветвь Главный 本气 Средний 中气 Остаточный 余气

子 癸 — —

丑 己 癸 辛

寅 甲 丙 戊

卯 乙 — —

辰 戊 乙 癸

巳 丙 戊 庚

午 丁 己 —

未 己 丁 乙

申 庚 壬 戊

酉 辛 — —

戌 戊 辛 丁

亥 壬 甲 —

6. Хозяин дня и десять богов. Ствол дня 日主 жи чжу, «хозяин дня», — это сам человек. Каждый
другой  ствол карты, открытый  или скрытый , получает имя по тому, как его стихия относится
к стихии хозяина и совпадает ли с ним по полу (ян или инь).

Стихия встреченного ствола по
отношению к хозяину

Тот же пол Другой пол

та же, что у хозяина 比肩 «плечо к плечу» 劫财 «грабитель
богатства»

хозяин её  порождает 食神 «бог пищи» 伤官 «ранящий
чиновника»

хозяин её  подавляет 偏财 «косвенное
богатство»

正财 «прямое
богатство»

она подавляет хозяина 七杀 «седьмой  убий ца»
(偏官)

正官 «прямой
чиновник»

она порождает хозяина 偏印 «косвенная
печать»

正印 «прямая печать»

Полная таблица: по строке — хозяин дня, по столбцу — встреченный  ствол.
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Хозяин 甲 乙 丙 丁 戊 己 庚 辛 壬 癸

甲 比肩 劫财 食神 伤官 偏财 正财 七杀 正官 偏印 正印

乙 劫财 比肩 伤官 食神 正财 偏财 正官 七杀 正印 偏印

丙 偏印 正印 比肩 劫财 食神 伤官 偏财 正财 七杀 正官

丁 正印 偏印 劫财 比肩 伤官 食神 正财 偏财 正官 七杀

戊 七杀 正官 偏印 正印 比肩 劫财 食神 伤官 偏财 正财

己 正官 七杀 正印 偏印 劫财 比肩 伤官 食神 正财 偏财

庚 偏财 正财 七杀 正官 偏印 正印 比肩 劫财 食神 伤官

辛 正财 偏财 正官 七杀 正印 偏印 劫财 比肩 伤官 食神

壬 食神 伤官 偏财 正财 七杀 正官 偏印 正印 比肩 劫财

癸 伤官 食神 正财 偏财 正官 七杀 正印 偏印 劫财 比肩

Для мужчины 正财 — жена, 偏财 — отец и возлюбленные, 七杀 и 正官 — дети; для женщины 正
官 — муж, 七杀 — возлюбленный  или второй  муж, 食神 и 伤官 — дети. Для обоих 正印 — мать,
比肩 и 劫财 — братья, сёстры и сверстники.

7. Столпы как возрасты и дома. Четыре столпа — четыре поколения и четыре поры жизни. Год
— род, предки и детство примерно до шестнадцати лет. Месяц — родители, братья, юность до
тридцати двух лет, а также ремесло и среда. День: ствол — сам человек, ветвь — «дворец
супруга» и зрелость до сорока восьми лет. Час — дети, ученики, плоды трудов и старость. Бог,
стоящий  в столпе, окрашивает соответствующую пору и соответствующих людей .

8. Сила хозяина дня. Первое, что решают по карте, — силён хозяин дня или слаб. Главное
свидетельство — сезон, то есть ветвь месяца, 月令 юэ лин, «приказ месяца». В каждом сезоне
одна стихия царствует 旺 , та, которую она рождает, набирает силу 相 , та, что родила её ,
отдыхает 休 , та, что её  подавляет, сидит в заточении 囚 , а та, которую она сама подавляет,
мертва 死. Четыре месяца 辰 未 戌 丑, последние в каждом сезоне, принадлежат Земле.

Сезон (ветви
месяца)

旺

царствует
相

крепнет
休

отдыхает
囚  в

заточении
死

мертва

Весна: 寅 卯 Дерево Огонь Вода Металл Земля

Лето: 巳 午 Огонь Земля Дерево Вода Металл

Осень: 申 酉 Металл Вода Земля Огонь Дерево

Зима: 亥 子 Вода Дерево Металл Земля Огонь

Месяцы Земли: 辰 未
戌 丑

Земля Металл Огонь Дерево Вода
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Второе свидетельство — корни: есть ли в ветвях скрытые стволы той  же стихии, что и хозяин.
Третье — помощь: открытые стволы той  же стихии (比肩, 劫财) и порождающей  (印). Против
силы работают боги, которые хозяина истощают (食神, 伤官), отвлекают (财) и подавляют (官,
杀 ). Сильному хозяину полезны отток и нагрузка — дар, богатство, власть; слабому —
поддержка печати и друзей . Стихию, которая восстанавливает равновесие, называют
полезным богом 用神  юн шэнь; её  приход в столпах удачи и годах приносит подъём, приход
противоположной  — спад. Кроме равновесия сил, учитывают климат 调候: рождённому зимой
нужен огонь, рождённому летом — вода, как бы ни были распределены прочие силы.

9. Взаимодействия ветвей. Ветви карты, столпов удачи и годов вступают между собой  в семь
родов отношений  (рисунок 2). Слияния 合 соединяют, столкновения 冲 разрывают, наказания
刑 ранят и судят, вреды 害 подтачивают, разрушения 破 ломают начатое.

Род Пары и тройки ветвей Действие

六合 шесть
слияний

子丑 → 土 · 寅亥 → 木 · 卯戌 → 火 · 辰酉
→ 金 · 巳申 → 水 · 午未 → 火/土

союз, привязанность, связь;
слитые ветви отвлекаются от
прежней  роли

三合 трой ные
слияния

申子辰 → 水 · 亥卯未 → 木 · 寅午戌 →
火 · 巳酉丑 → 金

рождение, расцвет и кладовая
одной  стихии; сильней шее
соединение

三会 сезонные
собрания

寅卯辰 → 木 · 巳午未 → 火 · 申酉戌 →
金 · 亥子丑 → 水

три месяца одного сезона:
стихия во всей  силе

六冲 шесть
столкновений

子午 · 丑未 · 寅申 · 卯酉 · 辰戌 · 巳亥 противоположные ветви:
разрыв, движение, перемена

三刑 наказания 寅巳申 — без милости; 丑戌未 —
опора на силу; 子卯 — без приличия;
辰辰 午午 酉酉 亥亥 — самонаказание

суды, болезни, операции,
неблагодарность,
самовредительство

六害 шесть
вредов

子未 · 丑午 · 寅巳 · 卯辰 · 申亥 · 酉戌 подтачивание: ветвь рвёт чужое
слияние

破 разрушения 子酉 · 卯午 · 辰丑 · 未戌 · 寅亥 · 巳申 срыв начатого, порча договоров

Слияние тем сильнее, чем ближе стоят ветви: соседние столпы соединяются прочно,
разнесённые — слабо. Три ветви трой ственного слияния или сезонного собрания дают свою
стихию во всю силу; две из трёх — полуслияние, особенно крепкое, если среди них есть
средняя ветвь (子 午 卯 酉). Столкновение в ветви месяца колеблет среду и родителей , в ветви
дня — брак и тело. Когда в одной  карте одна ветвь и сливается, и сталкивается, слияние, по
«Ди тянь суй », смягчает удар: «слияние разрешает столкновение». Стволы тоже сливаются —
甲己 в Землю, 乙庚 в Металл, 丙辛 в Воду, 丁壬 в Дерево, 戊癸 в Огонь, — и сталкиваются: 甲庚,
乙辛, 丙壬, 丁癸.
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10. Столпы удачи. Они выводятся из столпа месяца: янский  мужчина и иньская женщина идут
вперёд по шестидесятеричному кругу, иньский  мужчина и янская женщина — назад. Ян и инь
здесь — полярность ствола года: 甲 丙 戊 庚 壬 — ян, 乙 丁 己 辛 癸 — инь. Каждый  столп удачи
правит десятью годами; первые пять лет сильнее звучит ствол, последние пять — ветвь.

вперёд:  дни от рождения до ближайшего следующего цзе
назад:   дни от предыдущего цзе до рождения
возраст начала удачи = дни / 3   (1 день = 1 год, … точнее: 3 дня = 1 год, 1 
день = 4 месяца, 2 часа = 10 дней)
до начала первого столпа удачи человек живёт под столпом месяца.

Лента удачи видна на рисунке к примеру с Теслой  (рисунок 5): восемь-девять столпов
покрывают жизнь до глубокой  старости.

11. Годовые столпы. Каждый  год 流年  приносит свой  столп, от 立春  до 立春 . Его ствол и ветвь
сравнивают с хозяином дня (какой  бог пришёл), с четырьмя столпами (какие слияния,
столкновения, наказания вызваны) и с текущим столпом удачи. Там, где год повторяет или
сталкивает ветвь дня, меняются брак, дом и тело; где задевает ветвь месяца — работа и среда;
год, полезный  хозяину, открывает дороги, вредный  — закрывает. Так же, по желанию, читают
месяцы и дни: карта становится календарём.
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子
Крыса

11 мес.
23–01

丑
Бык

12 мес.
01–03

寅
Тигр

1 мес.
03–05

卯
Кролик

2 мес.
05–07

辰
Дракон

3 мес.
07–09

巳
Змея

4 мес.
09–11

午
Лошадь

5 мес.
11–13

未
Коза

6 мес.
13–15

申
Обезьяна

7 мес.
15–17

酉
Петух

8 мес.
17–19

戌
Собака

9 мес.
19–21

亥
Свинья

10 мес.
21–23

Юг · 午

Север · 子

Восток Запад

六冲 столкновения
六合 слияния
三合 трой ные слияния

Рисунок 2. Круг двенадцати ветвей, юг вверху, как на китайских картах. Красные диаметры — шесть
столкновений, золотые хорды — шесть слияний, точечные треугольники — тройные слияния. Ветви

Земли затенены; для каждой ветви указаны номер месяца и двойной час.
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立春

寅
雨水

315°

惊蛰

卯春分

345°

清明 辰
谷雨

15°

立夏

巳

小满
45°

芒种

午

夏至
75°

小暑

未

大暑

105°

立秋

申
处暑

135°

白露

酉 秋分

165°

寒露戌
霜降

195°

立冬

亥

小雪
225°

大雪

子

冬至
255°

小寒

丑

大寒

285°

Солнце
проходит 30°

за месяц

Красные лучи — 节 цзе, начала месяцев; золото — 气 ци, середины

Рисунок 3. Двадцать четыре солнечных срока. Двенадцать красных лучей — сроки 节, открывающие
месяцы ба-цзы; между ними золотом — сроки 气, середины месяцев. Месяц 寅 начинается с 立春 при

долготе Солнца 315°.

Трактовки

Десять хозяев дня

Старые книги описывают каждый  ствол образом из природы. Этот образ — ключ к характеру: он
говорит, чего хозяину дня не хватает и что для него губительно.

甲 Цзя — янское Дерево, высокое дерево

Прямой  ствол, растущий  вверх: человек принципа, прямоты и роста. Он надёжен, горд, не
умеет гнуться и потому ломается там, где другой  бы переждал. Ему нужны солнце (丙), чтобы
цвести, вода, чтобы не засохнуть, и топор 庚 в меру — чтобы из бревна вышла балка. Лучше
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всего чувствует себя, когда может вести и строить; хуже всего — в подчинении у мелкого и
кривого.

乙 И — иньское Дерево, трава и лиана

Гибкое растение, которое вьётся по опоре и пробивается сквозь камень. Человек
приспособления, обаяния, дипломатии: мягок снаружи, живуч внутри. Он находит лазей ку там,
где высокое дерево упирается в стену, и держится за сильного покровителя, как лиана за ствол.
Опасность — растерять себя в угождении; дар — выжить в любую погоду.

丙 Бин — янский Огонь, солнце

Светило, которое греет всех без выбора. Человек щедрый , открытый , заметный , склонный  к
размаху и публичности. Он не умеет скрываться и не любит полутеней . Ему нужна вода 壬,
чтобы отражать свет, иначе сияние становится зноем; без неё  солнце выжигает поля и людей
вокруг себя.

丁 Дин — иньский Огонь, светильник

Лампа, свеча, звезда в ночи: огонь сосредоточенный , тонкий , светящий  в темноте. Человек
внимательный , чуткий , изобретательный , он видит то, чего не видят другие, и греет немногих,
но глубоко. Ему нужно дерево 甲 как топливо; без него пламя колеблется, а сам он делается
тревожным и мнительным.

戊 У — янская Земля, гора

Гора и плотина: устой чивость, надёжность, вес. Человек, на которого опираются, который
держит слово и не меняет решений . Медлителен, упрям, бывает замкнут; зато в бурю вокруг
него собираются. Горе нужны солнце, чтобы не промёрзнуть, и вода у подножия, чтобы ожить,
— иначе она голая скала.

己 Цзи — иньская Земля, пашня

Мягкая садовая земля, принимающая семена. Человек заботливый , практичный , терпеливый ,
умеющий  взрастить чужое дело. Он скромен и потому недооценён; щедр и потому бывает
использован. Ей  нужны солнце и в меру влаги; слишком много воды превращает поле в болото,
слишком много огня — в сухую пыль.

庚 Гэн — янский Металл, руда и топор

Необработанное железо, меч, секира: решимость, прямота, воинская честь. Человек дей ствия,
справедливости и жёсткости, который  рубит узлы. Ему нужен огонь 丁, чтобы из руды вышла
сталь; без закалки сила его груба, с закалкой  — благородна.

辛 Синь — иньский Металл, драгоценность

Украшение, игла, отточенный  клинок: изящество, вкус, тонкость, ранимость. Человек, который
ценит красоту и порядок и болезненно переносит грубость. Самолюбив и чувствителен к
оценкам. Драгоценность просит воды 壬, чтобы её  омыли и она заблестела, и боится сильного
огня, который  её  расплавит.

壬 Жэнь — янская Вода, река и море

16



Большая текучая вода: движение, размах, ум, не знающий  берегов. Человек, которого тянет
вдаль, к знаниям, путешествиям, большим предприятиям. Он умён, изворотлив, свободолюбив,
но может разлиться и затопить. Ему нужна земля 戊 как берег — дисциплина, долг, форма.

癸 Гуй — иньская Вода, дождь и роса

Тихая влага, которая всё  проникает и всё  питает: интуиция, тай на, воображение. Человек
тонкий , скрытный , мечтательный , с глубокой  внутренней  жизнью. Он влияет незаметно и
терпеливо, как капля точит камень. Ему нужен металл как источник, иначе роса высыхает к
полудню.

Десять богов

比肩 Би-цзянь — «плечо к плечу»

Равный , той  же стихии и того же пола: друг, брат, товарищ, но и конкурент, который  делит с
тобой  добычу. В карте он даёт упорство, самостоятельность, опору на себя. Слабому хозяину он
— поддержка и спутник; сильному — лишний  рот, соперник в деньгах и любви.

劫财 Цзе-цай — «грабитель богатства»

Та же стихия, но другой  полярности: сверстник, который  не просто делит, а отнимает. Он даёт
азарт, смелость, умение рисковать и быстро сходиться с людьми; но и расточительство, потери
через друзей , споры из-за денег. Для мужчины — соперник в браке.

食神 Ши-шэнь — «бог пищи»

То, что хозяин рождает спокой но и щедро: талант, вкус, мастерство, радость жизни, дети.
Мягкий  отток силы в творчество. 食神 кормит богатство и укрощает 七杀, поэтому считается
благим и покровительствует долголетию. В избытке делает человека ленивым гурманом,
живущим в своё  удовольствие.

伤官 Шан-гуань — «ранящий чиновника»

Острый , беспокой ный  выход силы: блестящий  ум, красноречие, изобретательность, бунт
против правил. Он ранит 正官 — закон, начальника, для женщины — мужа. Это бог гениев,
артистов и изобретателей , но и скандалистов, которые не уживаются ни с кем, кто стоит выше.

偏财 Пянь-цай — «косвенное богатство»

Деньги, которые приходят широко и нерегулярно: торговля, риск, крупные сделки, щедрые
траты. Человек с этим богом общителен, щедр, любит жить широко. Для мужчины — отец и
возлюбленные. Сильному хозяину он приносит размах; слабому — долги и соблазны.

正财 Чжэн-цай — «прямое богатство»

Заработанное трудом, жалованье, имущество, бережливость. Для мужчины — жена. Человек с
сильным 正财 честен в делах, аккуратен, домовит, иногда скуп. Слабый  хозяин, окружённый
богатством, похож на бедняка, охраняющего чужой  склад.

七杀 Ци-ша — «седьмой убийца»
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Стихия, подавляющая хозяина, того же пола: грозная власть, враг, болезнь, испытание, военная
служба. Сильный  хозяин, укротивший  七杀, становится полководцем и лидером; слабый
терпит от него обиды, аварии и гнёт. Укротителями служат 食神 и печать.

正官 Чжэн-гуань — «прямой чиновник»

Подавление, смягчённое разной  полярностью: закон, порядок, должность, репутация. Для
женщины — муж. Он даёт честность, воспитанность, карьеру на службе. Если его ранит 伤官,
человек ссорится с властью; если он слишком силён — живёт по чужим правилам.

偏印 Пянь-инь — «косвенная печать»

Порождающая стихия той  же полярности: необычные знания, мистика, медицина,
изобретение, одиночество. Её  зовут также 枭神 «сова», потому что она отнимает пищу у 食神 —
отбирает радость. Даёт проницательность и странность, умение учиться самому и
нелюдимость.

正印 Чжэн-инь — «прямая печать»

Мать, покровитель, образование, доброе имя, защита. Человек с сильной  печатью благороден,
учён, терпелив, пользуется поддержкой  старших. Слабому хозяину это главное лекарство;
сильному избыток печати даёт лень и зависимость — «дитя, которое мать не отпускает».

Пять состояний силы

旺  ван, «царствование»: хозяин рождён в свой  сезон, у него всего вдоволь, и ему нужно куда-то
девать силу. 相  сян, «министерство»: стихия растёт, её  подкармливает сезон, и сила её  свежая,
восходящая. 休 сю, «отдых»: стихия отдала силу сезону и отдыхает, как мать после родов; она ещё
крепка, но не на подъёме. 囚 цю, «заточение»: стихия скована — сезон принадлежит тому, что она
сама должна бы подавлять, и ей  приходится тратить силы на борьбу. 死  сы, «смерть»: сезон
принадлежит её  победителю, и она почти беззащитна. Ни одно из состояний  не хорошо и не
плохо само по себе: царствующий  хозяин ищет выхода, заточённый  — помощи, и в обоих случаях
судьба определяется тем, най дёт ли он недостающее.

Слияния, столкновения, наказания

Ветви карты — не отдельные знаки, а связанная сеть. Слияние показывает людей  и
обстоятельства, которые держат человека, но и связывают: слитая ветвь отдаёт часть себя
общему делу и хуже исполняет прежнюю роль. Столкновение — движение, разрыв, переезд, спор;
оно разрушает, но и освобождает запертое. Наказание — суд, болезнь, операция, неблагодарность,
стыд; его три рода отличаются тем, кто наказан и за что. Вред — медленное подтачивание,
интриги, обида со стороны близких. Разрушение — срыв начатого, порча договоров. В годах и
столпах удачи эти связи вспыхивают заново, когда приходит недостающая ветвь.

Столпы удачи и годы

Карта рождения описывает человека, столпы удачи — погоду, в которой  он живёт. Один и тот же
хозяин дня в благоприятное десятилетие расцветает, в неблагоприятное — выживает. Читая
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столп удачи, смотрят три вещи: каким богом он приходит к хозяину, помогает ли он полезной
стихии, и что делает его ветвь с ветвями карты. Годовые столпы уточняют время: событие,
обещанное десятилетием, случается в тот год, когда годовой  столп повторяет, сливает или
сталкивает нужный  знак.

Полный  свод толкований

Свод собран в четыре части. Сначала каждый  из десяти хозяев дня встречает каждого из десяти
богов, то есть каждый  ствол, — сто толкований . Затем каждый  из десяти богов показан в каждом
из четырёх столпов — сорок толкований . Затем каждый  хозяин дня в каждом из двенадцати
месяцев рождения, с его состоянием силы, — сто двадцать. И наконец, все слияния, столкновения,
наказания, вреды и разрушения ветвей  — каждое своим толкованием.

Сто встреч: хозяин дня и десять богов

Для каждого хозяина дня перечислены десять стволов в порядке богов. Толкование описывает
бога, стоящего на стволе или в главном скрытом стволе ветви; в остаточном стволе он дей ствует
слабее.

甲  Цзя — высокое дерево

比肩  Би-цзянь — 甲

Два высоких дерева в одном лесу тянутся к одному солнцу. Человек держится своих и сам
держит других, но делит свет и деньги с равными. Совет: выбирать товарищей , с которыми
растёшь рядом, а не заслоняешь друг друга.

劫财  Цзе-цай — 乙

Вокруг дерева вьётся лиана: ловкий  спутник, который  опирается на тебя и понемногу тянет
соки. Друзья приносят и связи, и убытки. Совет: не давать в долг тем, кто льстит, и не вести
общий  кошелёк.

食神  Ши-шэнь — 丙

Солнце над высоким деревом — дерево цветёт. Талант выходит наружу легко, речь светла,
работа приносит радость и признание. Беда лишь в том, что солнце сушит: без воды отдачи
силы становится слишком много.

伤官  Шан-гуань — 丁

Дерево отдаёт себя пламени светильника: острый  изобретательный  ум, дар видеть скрытое, но
и сжигание себя в работе. Власть и начальники раздражают. Совет: беречь сон и корни, иначе
блеск оплачивается здоровьем.

偏财  Пянь-цай — 戊

Дерево на горе: корни пробивают камень и держат большой  простор. Человек умеет добывать
крупные деньги, вести предприятия, рисковать. Горе нужна сила дерева; слабый  хозяин
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надрывается, удерживая то, что ему не по плечу.

正财  Чжэн-цай — 己
Слияние 甲己: дерево врастает в мягкую пашню и берёт её  в жёны. Заработок надёжен, брак
прочен, но человек легко привязывается к имуществу. Совет: владеть землёй , а не отдавать ей
свою прямоту.

七杀  Ци-ша — 庚
Топор над деревом: суровое испытание, начальник-враг, травмы от железа. Сильное дерево,
обтёсанное топором, становится балкой  храма; слабое падает. Совет: искать огонь-мастерство,
который  плавит металл и превращает угрозу в карьеру.

正官  Чжэн-гуань — 辛
Нож резчика над деревом: закон и порядок, который  правит тонко. Человек служит честно,
растёт в должности, его ценят за прямоту. Слишком много металла делает его пугливым
исполнителем чужой  воли.

偏印  Пянь-инь — 壬
Большая река подмывает корни: знание приходит необычными путями, человек самоучка и
мечтатель. Воды много — дерево плывёт по течению без почвы. Совет: держаться земли и
дела, иначе ум уносит в фантазии.

正印  Чжэн-инь — 癸

Роса на листьях: мягкая забота, мать, учитель, спокой ное учение. Дерево растёт без спешки,
доброе имя приходит само. Опасность — избалованность: при слишком обильной  влаге корни
гниют, и человек ждёт, что его понесут.

乙  И — трава, лиана

比肩  Би-цзянь — 乙

Две лианы на одной  опоре: дружба, в которой  делят и радость, и тесноту. Человек общителен,
находит союзников, но в карьере и любви у него всегда есть соперник его же склада.

劫财  Цзе-цай — 甲
Лиана находит высокое дерево и взбирается к свету. Брат, друг или покровитель помогает
подняться — но и заслоняет, забирая заслуги. Совет: помнить, чья это опора, и вовремя
вырасти самому.

食神  Ши-шэнь — 丁
Цветок у лампы: тонкий , изящный  талант, умение нравиться, вкус к искусству. Иньский  огонь
греет бережно, и человек творит с удовольствием. Беда только в избытке: мягкое дерево
быстро сгорает.

伤官  Шан-гуань — 丙
Трава под полуденным солнцем: яркость, смелость речи, желание блистать. Талант заметен
всем, но расходуется щедро и с вызовом. Совет: не спорить с начальством ради красного словца
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— это главная ошибка такого сочетания.

偏财  Пянь-цай — 己
Трава на пашне: мелкие частые деньги, торговля, сделки, женское внимание к мужчине. Лиана
легко берёт мягкую землю. Удача в ловкости, опасность — в разбросанности сил и
поверхностных связях.

正财  Чжэн-цай — 戊
Трава на горном склоне: деньги добываются упорно, камень поддаётся медленно. Человек
бережлив, домовит, для мужчины жена сильная и основательная. Совет: не браться за слишком
твёрдую породу без помощников.

七杀  Ци-ша — 辛
Нож срезает траву: для мягкого дерева 七杀 особенно опасен. Грубые начальники, резкие
удары, хирургия. Но срезанная трава отрастает гуще; нужны вода и огонь, чтобы превратить
нажим в выучку.

正官  Чжэн-гуань — 庚
Слияние 乙庚: лиана обвивает клинок. Власть приходит через союз, брак, служение сильному;
для женщины — крепкий  муж. Опасность — раствориться в чужой  воле и забыть собственную
природу.

偏印  Пянь-инь — 癸

Дождь над травой  в необычный  час: знания тай ные, врачебные, мистические. Человек учится
сам, по книгам и по снам. Слишком много сырости — и появляется замкнутость, недоверие,
упадок сил.

正印  Чжэн-инь — 壬

Река поит траву: образованность, покровители, мать, которая многое даёт. Но большая вода
легко смывает мелкие корни. Совет: брать от старших ровно столько, сколько можешь унести,
и учиться стоять на своём.

丙  Бин — солнце

比肩  Би-цзянь — 丙

Два солнца на одном небе: гордость, соперничество, желание быть первым. Человек щедр и
шумен, собирает вокруг себя компанию, но делит с нею славу и деньги. Совет: научиться
уступать сцену.

劫财  Цзе-цай — 丁

Солнце и свеча рядом: младший  огонь пользуется светом старшего. Друзья приносят затраты,
сестра или приятель ведёт себя как соперник. Солнце не замечает свечи, пока та не подпалит
занавеску.

食神  Ши-шэнь — 戊
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Солнце над горой : широкая, спокой ная щедрость, умение кормить других, талант учителя и
хозяина. Гора задерживает свет — и человек иногда тратит блеск на тяжёлую, неблагодарную
работу.

伤官  Шан-гуань — 己

Солнце над пашней  — урожай . Живой  талант, красноречие, удача в творчестве и ремёслах. Но
伤官 спорит с законом: такой  человек нарушает правила, если считает их глупыми, и платит за
это.

偏财  Пянь-цай — 庚

Солнце плавит руду: крупные деньги через риск, металл, машины, торговлю. Человек щедр и
азартен, для мужчины — много женского внимания. Совет: не жечь больше, чем может дать
рудник.

正财  Чжэн-цай — 辛

Слияние 丙辛: солнце влюблено в драгоценность и превращается в воду. Брак и деньги манят,
но меняют природу человека — он теряет яркость ради уюта. Совет: не продавать свет за
блеск.

七杀  Ци-ша — 壬

Солнце над морем — классическое благое сочетание, «солнце, отражённое в реке». Строгий
начальник или испытание делают человека знаменитым. Но если вода сильнее огня, закат
наступает рано.

正官  Чжэн-гуань — 癸

Туча закрывает солнце: власть мелкая, придирчивая, мешающая светить. Человек вежлив и
законопослушен, но его сияние гаснет в канцелярии. Совет: искать дерево, которое выпьет
воду и накормит огонь.

偏印  Пянь-инь — 甲

Дерево кормит солнце: неожиданный  наставник, странная книга, открытие, приходящее вдруг.
Даёт вдохновение и необычные знания, но может отнять простую радость и сделать человека
чудаком. Совет: записывать озарения сразу и проверять их на деле.

正印  Чжэн-инь — 乙

Трава даёт солнцу мягкое топливо: мать, заботливые старшие, учёба. Покровительство тонкое
и постоянное. Сильному огню его немного, слабому — это ровно то, что нужно для долгого
горения.

丁  Дин — светильник

比肩  Би-цзянь — 丁

Две свечи в одной  комнате: тихая дружба и тихое соперничество. Человек самостоятелен,
упрям, держит собственный  огонь, не прося помощи. Совет: не превращать соратника в
соперника из-за ревности к свету.
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劫财  Цзе-цай — 丙

Свеча под солнцем: сильный  друг или брат затмевает, но и греет. Человек тянется к ярким
людям и теряет в их тени деньги и заслуги. Совет: держать свои дела отдельно от чужого
блеска.

食神  Ши-шэнь — 己

Свеча над полем: мягкий , питательный  талант — учителя, лекаря, повара, мастера. Отдача
спокой ная, без надрыва. Беда в излишней  скромности: огонь светит другим и забывает о себе.

伤官  Шан-гуань — 戊

Свеча, придавленная горой : тяжёлый , упрямый  талант, способный  пробиться сквозь камень.
Много трудной  работы и мало благодарности. Такое сочетание рождает изобретателей ,
которые годами доказывают свою правоту.

偏财  Пянь-цай — 辛

Свеча и серебро: лампа разглядывает драгоценность. Деньги приходят через тонкую работу,
вкус, ювелирные и точные ремёсла. Огонь легко плавит мелкий  металл: удача быстрая, но и
траты тоже.

正财  Чжэн-цай — 庚

Свеча и руда: огонь выплавляет из грубого металла сталь. Заработок трудный , но прочный ; для
мужчины жена сильная и полезная. Нужны дрова-дерево, иначе свеча гаснет раньше, чем
металл поддастся.

七杀  Ци-ша — 癸

Дождь гасит свечу — самое опасное из испытаний  иньского огня. Ночные страхи, болезни,
враги, приходящие исподволь. Спасение — в дереве, которое пьёт воду и кормит пламя:
учитель и наука.

正官  Чжэн-гуань — 壬

Слияние 丁壬: свеча соединяется с рекой  и рождает дерево. Власть и брак приходят через союз,
который  меняет человека. Опасность — соблазн, увлечённость, потеря собственной  воли ради
чужой  любви.

偏印  Пянь-инь — 乙

Трава, кормящая свечу, горит быстро: вдохновение вспышками, необычные знания, интуиция.
Человек гениален урывками, между вспышками тревожен. Совет: запасаться сухими дровами
— постоянной  дисциплиной . Такие люди блестят в изобретательстве, но плохо переносят
рутину и чужой  распорядок.

正印  Чжэн-инь — 甲
Бревно под свечой : главная опора иньского огня. Мать, учитель, книга, которые дают долгий
ровный  свет. Человек учён и благороден; без этой  опоры его пламя дрожит на ветру.

戊  У — гора
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比肩  Би-цзянь — 戊

Две горы рядом: хребет. Человек упрям, самостоятелен, держится своих, но его собственные
земли никогда не делятся мирно. Совет: заключать договоры с равными письменно. Горный
хребет защищает долину, но и отрезает её  от соседей .

劫财  Цзе-цай — 己

Гора и поле: младшая земля опирается на старшую и понемногу отнимает у неё  силу. Друзья и
родня бывают прожорливы. Хорошо для общего хозяй ства, плохо для раздельных денег.

食神  Ши-шэнь — 庚

Руда в горе: сокровище в недрах. Талант основательный , практический  — инженер, строитель,
горнодобытчик. Отдача силы медленная, но плодотворная; человек вызревает поздно и
надолго. Руда в горе ждёт огня: мастерство раскрывается, когда человеку дают печь и заказ, а
не только время.

伤官  Шан-гуань — 辛

Драгоценный  камень в горе: изящный , колкий  ум, критика, способность видеть изъяны. Гора,
рождающая самоцвет, спорит с властью и с приличиями. Совет: говорить правду, но выбирать
для этого время.

偏财  Пянь-цай — 壬
Гора у моря: большие деньги и большие опасности. Крупная торговля, судоходство, биржа. Гора
удерживает море, если сильна; если слаба — волна размывает её , и богатство уходит так же,
как пришло.

正财  Чжэн-цай — 癸
Слияние 戊癸: гора и роса рождают огонь. Для мужчины — жена моложе и нежнее, брак,
который  согревает. Деньги приходят через союз. Опасность — потерять твёрдость ради
удобства.

七杀  Ци-ша — 甲
Дерево на горе раскалывает камень корнями: суровый  начальник, военная служба, вражда.
Гора, покрытая лесом, красива и полезна, если сама прочна. Совет: принять вызов, а не
прятаться от него.

正官  Чжэн-гуань — 乙
Трава на горе — закон мягкий , должность спокой ная. Человек послушен правилам и уважаем,
для женщины — муж ласковый  и удобный . Опасность — мелочность, если травы слишком
много. Совет: не путать должность с призванием и расти, пока трава не заглушила склон.

偏印  Пянь-инь — 丙
Солнце над горой : особое, необычное учение, покровитель, который  приходит издалека. Гора
согрета и светла. Но слишком жаркое солнце иссушает: человек становится замкнутым и
одиноким мыслителем.
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正印  Чжэн-инь — 丁

Лампа в горной  пещере: мать, домашний  очаг, тихая наука. Гора не мёрзнет, человек добр и
основателен. Совет: не засиживаться у очага, когда пора выходить в мир.

己  Цзи — пашня

比肩  Би-цзянь — 己

Два поля рядом: межа. Соседство мирное, но за каждую борозду спорят. Человек трудолюбив,
самостоятелен, держит свои дела при себе, и правильно делает. Два поля сливаются в одно
лишь тогда, когда межу сносят по доброму согласию.

劫财  Цзе-цай — 戊

Гора нависает над полем: сильный  друг или брат отнимает урожай . Помощь от родни приходит
с условием. Совет: не отдавать своё  поле под чужие построй ки. Иногда гора всё  же защищает
поле от ветра — важно знать цену такой  защиты.

食神  Ши-шэнь — 辛

Поле, рождающее тонкий  металл: ловкий , точный  талант, вкус, изящная работа руками. Отдача
спокой ная и полезная — один из лучших выходов силы для мягкой  земли. Серп и игла
рождаются на мягкой  земле; таким людям хорошо в ремёслах и в тонкой  торговле.

伤官  Шан-гуань — 庚

Поле, из которого выпахивают руду: грубый , беспокой ный  талант, критика, резкость. Человек
многое умеет, но рубит сплеча. Для женщины — трения с мужем. Совет: закалять слово огнём
сдержанности.

偏财  Пянь-цай — 癸

Роса на пашне: мелкие, постоянные доходы, бережливость, удача в торговле малым. Поле,
напоённое влагой , плодоносит. Слишком много сырости — и поле становится болотом, деньги
расползаются. Совет: вести счёт каждой  монете и не пускать мелкие ручей ки мимо кладовой .

正财  Чжэн-цай — 壬

Река на пашне: крупные деньги и потоп одновременно. Жена сильная, дело большое, риск
велик. Совет: насыпать берега — договоры, счёт, расчёт, — прежде чем открывать шлюзы.
Большая вода подарит урожай  тому поле, у которого крепкие берега.

七杀  Ци-ша — 乙

Сорная трава на поле: мелкий , назой ливый  враг, болезни, придирки. Земля истощается от
сорняков. Нужен металл-серп, то есть собственное мастерство и твёрдость, чтобы прополоть
свою жизнь.

正官  Чжэн-гуань — 甲

Слияние 甲己: большое дерево на пашне, поле отдаётся ему. Власть и брак приходят через союз;
для женщины — муж основательный . Опасность — всю жизнь служить чужому росту.

偏印  Пянь-инь — 丁
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Свеча над полем в ночи: учение странное, тай ное, мысль одинокая. Человек думает глубоко, но
мало с кем делится. Даёт искусство врача и знатока, отнимает простую весёлость.

正印  Чжэн-инь — 丙

Солнце над пашней : мать, тёплое покровительство, доброе имя. Поле плодоносит, человек
спокоен и уверен. Совет: не ждать, что солнце будет вечно; готовить урожай  на зиму.

庚  Гэн — руда, топор

比肩  Би-цзянь — 庚
Два меча в ножнах одной  семьи: товарищество воинов. Человек прямолинеен, самостоятелен,
упрям; с равными дружит, но делит власть тяжело. Совет: соревноваться в деле, а не в гордыне.

劫财  Цзе-цай — 辛

Руда и драгоценность рядом: младший  металл просит от старшего и завидует ему. Друзья-
щёголи вводят в расходы. Совет: не покупать дружбу подарками. Нередко младший  металл
покрасуется и уй дёт, оставив старшему долги и обиду.

食神  Ши-шэнь — 壬

Металл, дающий  родник: чистый , ясный  ум, красноречие, лёгкое перо. Отдача холодная и
прозрачная. Лучшее сочетание для учёного, адвоката, писателя, если в карте есть немного
тепла.

伤官  Шан-гуань — 癸

Роса на клинке — ржавчина: острое, едкое слово, критика, насмешка. Талант сильный , но
разъедающий . Совет: превращать язвительность в анализ, а не направлять её  на начальство.
Лучшее поприще — ремесло критика, следователя, хирурга, где острота служит делу.

偏财  Пянь-цай — 甲
Топор и дерево: большие деньги через работу руками, строй ку, лес, промышленность. Металл
рубит дерево и строит из него. Нужна сила; слабый  топор тупится о крепкий  ствол.

正财  Чжэн-цай — 乙

Слияние 乙庚: клинок обвит лианой . Для мужчины — жена мягкая и цепкая, брак, в котором он
теряет часть суровости. Деньги приходят через союз и связи. Союз удобен, если металл силён;
слабому клинку лиана мешает подняться.

七杀  Ци-ша — 丙

Солнце накаляет металл докрасна: грозная власть, враги, жара, болезни лёгких. Руда,
прошедшая через горн, становится мечом, но горн жжёт. Совет: не отвечать силой  на силу.

正官  Чжэн-гуань — 丁

Горн и руда — лучшая пара для янского металла: 丁 закаляет 庚 в сталь. Служба, должность,
дисциплина делают человека благородным. Без 丁 руда остаётся грудой  железа.

偏印  Пянь-инь — 戊
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Гора, хоронящая руду: знания, которые давят, наставник, от которого не уй ти. Человек
погребён в книгах или в чужих требованиях. Нужно дерево, чтобы раскопать гору. Выход из-
под горы — через деятельность: знание оживает, лишь когда его пускают в работу.

正印  Чжэн-инь — 己

Пашня, в которой  лежит металл: мать, дом, спокой ная наука, покровительство. Земля питает,
но и прячет. Совет: не оставаться в земле дольше, чем нужно для закалки.

辛  Синь — драгоценность

比肩  Би-цзянь — 辛

Две драгоценности в одной  шкатулке: изящное товарищество и тай ное соперничество.
Человек ценит равных по вкусу, но ревнив к их блеску. Каждый  из двоих ждёт, что другой
признает его блеск первым. Совет: хвалить равного вслух — это стоит недорого, а сближает
надолго.

劫财  Цзе-цай — 庚

Руда рядом с драгоценностью: грубый  брат или приятель, который  задевает и царапает. Друзья
отнимают деньги прямо. Совет: держаться подальше от шумных дел и шумных компаний .

食神  Ши-шэнь — 癸

Роса омывает самоцвет: чистый , тонкий , изобретательный  ум, изящная речь. Отдача мягкая,
благородная. Сочетание поэтов, ювелиров, людей  точного вкуса. Такой  человек говорит мало,
но каждое слово у него точное. Совет: беречь чистоту источника — то есть не лениться
учиться, чтобы роса не иссякла.

伤官  Шан-гуань — 壬

Река омывает драгоценность — любимое сочетание «Ди тянь суй »: блеск, известность,
красноречие. Но 伤官 спорит с властью: такой  человек не терпит глупого начальника. Совет:
выбирать дело, где ценится дерзость ума, — науку, суд, сцену.

偏财  Пянь-цай — 乙

Лиана на серебре: мелкие частые деньги, изящная торговля, внимание женщин к мужчине.
Сделки мелкие, удачные, если металл силён. Опасность — растрата на украшения. Жене такого
мужчины стоит держать общую казну; сам он легко одаривает всех, кто рядом.

正财  Чжэн-цай — 甲

Драгоценный  резец и бревно: заработок трудный , но честный . Для мужчины — жена крупная,
основательная. Мелкому металлу трудно обработать большое дерево; нужны помощники.
Работа медленна, но каждая вырезанная деталь прочна. Совет: не торопиться и не браться за
лес целиком.

七杀  Ци-ша — 丁
Свеча плавит серебро: опасность, враги, болезни, огненные неприятности. Драгоценность
боится огня больше всех металлов. Спасение — в земле, которая принимает жар, и в воде,
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которая его остужает.

正官  Чжэн-гуань — 丙
Слияние 丙辛: солнце любуется драгоценностью. Власть и почёт приходят как влюблённость,
для женщины — блестящий  муж. Опасность — потерять свою твёрдость в чужом сиянии.
Сочетание сулит признание и звания, но внутреннюю прямоту нужно беречь самому.

偏印  Пянь-инь — 己
Мягкая земля хранит самоцвет: странные знания, одиночество в учении, скрытность.
Драгоценность в земле не видна. Совет: выходить к людям, иначе талант так и останется в
тай нике.

正印  Чжэн-инь — 戊
Гора, в которой  родится самоцвет: мать, покровитель, прочная опора. Но гора может завалить:
избыток опеки делает человека робким. Совет: принять защиту, но не спрятаться за ней  от
жизни.

壬  Жэнь — река, море

比肩  Би-цзянь — 壬
Две реки сливаются: могучее течение, дружба, в которой  легко утонуть. Человек
самостоятелен, но всегда окружён равными, и делит с ними и добычу, и шторма. Совет:
помнить, что общее русло мелеет, если каждый  тянет воду в свою сторону.

劫财  Цзе-цай — 癸
Дождь в реке: младшая вода мутит старшую. Друзья и сверстники тянут в сомнительные дела,
отнимают деньги. Совет: разборчивость в компаньонах и собственная плотина. Хорошее
средство — вести общие дела только по записям и с отчётом.

食神  Ши-шэнь — 甲

Река, питающая лес: щедрый , плодотворный  ум, талант учителя, писателя, основателя. Отдача,
которая строит. Сочетание особенно благое, если воды много и она ищет выхода. Такие люди
находят себя, когда им есть кого растить: учеников, работников, сад.

伤官  Шан-гуань — 乙

Река, размывающая травы: беспокой ный , острый  ум, критика, насмешка, дар спорщика. Талант
разбросан, как трава по берегу. Совет: собирать мысли в одно русло. Иногда трава всё  же
скрепляет берег — острый  язык полезен в защите правого дела.

偏财  Пянь-цай — 丙

Солнце над рекой : большие деньги, широкие дела, блеск и роскошь. Вода отражает свет. Если
вода слаба, солнце её  выпаривает — и человек разоряется щедростью. Совет: всегда оставлять
часть прибыли в запасе, а не в блеске.

正财  Чжэн-цай — 丁
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Слияние 丁壬: река и свеча рождают дерево. Для мужчины — нежная, умная жена, для обоих —
деньги через союз. Опасность — увлечение, которое уводит с дороги. Союз бывает счастливым,
если река остаётся рекой , а не превращается в болото.

七杀  Ци-ша — 戊

Гора перегораживает реку: суровый  начальник, препятствие, долгая борьба. Сильная река,
упёршаяся в гору, образует озеро — власть и глубину; слабая — застаивается и гниёт. Совет: не
биться лбом в скалу, а копить силу, пока озеро само не най дёт выход.

正官  Чжэн-гуань — 己

Мягкий  берег: закон, который  не слишком стесняет, должность без величия. Но поле мутит
реку: сделки с совестью, мелкая грязь в чистых делах. Совет: беречь репутацию.

偏印  Пянь-инь — 庚

Горный  родник из руды: знания особые, внезапные, из необычных источников. Ум аналитика,
изобретателя, провидца. Одиночество и странности — плата за такой  дар. Совет: записывать
увиденное и искать собеседников, чтобы знание не ушло под землю.

正印  Чжэн-инь — 辛

Самоцвет, омытый  рекой : чистое учение, мать, покровитель, репутация. Река прозрачна и
спокой на. Человек учён, благороден, привлекателен. Опасность — слишком спокой ная жизнь
без усилий . Внешне жизнь спокой на, но источник силы надо поддерживать трудом, а не одним
наследством.

癸  Гуй — дождь, роса

比肩  Би-цзянь — 癸

Две росинки сливаются в каплю: тихая дружба, соратники по тай ным делам. Человек держит
своё  при себе и выбирает немногих, но надёжных. Такая дружба не бросается в глаза, зато
держится десятилетиями и проверяется в беде.

劫财  Цзе-цай — 壬

Река поглощает росу: сильный  друг или брат, который  тянет за собой . Помощь есть, но и
потери, и растворение. Совет: не вливаться в чужие потоки без остатка.

食神  Ши-шэнь — 乙

Роса на траве: нежный , изящный  талант, поэзия, забота, врачевание. Отдача мягкая и
радостная. Беда в том, что роса высыхает быстро — таланту нужна постоянная подпитка.
Совет: чередовать заботу о других с отдыхом для себя.

伤官  Шан-гуань — 甲

Роса питает большое дерево: талант крупнее своего источника. Человек затевает дела не по
силам, спорит с порядками, рвётся вверх. Совет: соизмерять размах с запасом воды.

偏财  Пянь-цай — 丁
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Роса и свеча в темноте: деньги через тонкую, ночную, тай ную работу, неожиданные доходы.
Вода гасит огонь — и потому легко получает его. Удача быстрая, но переменчивая.

正财  Чжэн-цай — 丙

Туман перед солнцем: деньги большие, но не всегда доступные. Для мужчины — жена яркая,
заметная. Роса испаряется под солнцем: слабый  хозяин устаёт от богатства, которое не может
удержать.

七杀  Ци-ша — 己

Роса на пашне превращается в грязь: мелкие, липкие неприятности, придирчивое начальство,
болезни. Нужен металл, который  укрепит воду, или дерево, которое вспашет поле. Совет: не
спорить с придирчивыми, а спокой но делать своё , пока грязь не высохнет.

正官  Чжэн-гуань — 戊

Слияние 戊癸: роса и гора рождают огонь. Закон и брак приходят через союз, для женщины —
муж старше и солиднее. Опасность — утратить собственную тонкость. Бывает, что роса на горе
рождает туман, в котором человек теряет из виду свою цель.

偏印  Пянь-инь — 辛

Серебряный  кувшин для росы: знания тонкие, скрытые, мистические, дар предчувствия.
Учение одинокое, но точное. Совет: проверять интуицию делом, иначе она становится
мнительностью. Люди с таким сочетанием хорошо чувствуют больных, детей  и зверей .

正印  Чжэн-инь — 庚

Родник из скалы: мать, покровитель, надёжный  источник силы. Роса не пересыхает, человек
учён и защищён. Совет: не забывать отдавать то, что так щедро дано. Родник чист, пока его не
засыпали камнями: берегите наставников.

Десять богов в четырёх столпах

Столп года — род и детство, столп месяца — родители, ремесло и юность, ветвь дня — супруг и
зрелость, столп часа — дети и старость.

比肩  Би-цзянь

年  столп года

Равный  в столпе года: многодетная семья, братья и сёстры, детство в тесноте и дележе.
Наследство делится на многих. Зато человек с малых лет учится стоять за себя и держаться
своих.

月  столп месяца

Соратник в столпе месяца: карьера рядом с равными, партнёрство, общее дело с братом или
другом. Родители не балуют, и человек рано становится самостоятельным. Совет: чётко делить
доли.

日  ветвь дня
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Равный  во дворце супруга: брак двух независимых людей , которые плохо уступают друг другу.
Для мужчины это соперник за жену, для женщины — муж-товарищ. Совет: строить союз как
партнёрство.

时  столп часа

Соратник в столпе часа: дети самостоятельные и упрямые, ученики становятся соперниками.
Старость проходит среди друзей , в собственном деле, без опоры на одних только наследников.
Совет: вести общее дело с детьми, но оставить каждому свою долю.

劫财  Цзе-цай

年  столп года

Грабитель в столпе года: род, растерявший  состояние, детство среди нужды или семей ных
распрей . Старшие братья забирают больше, чем дают. Урок детства — ранняя хватка и
осторожность.

月  столп месяца

Грабитель в столпе месяца: деньги уходят через друзей  и компаньонов, карьера полна
конкуренции. Человек смел, азартен, умеет рисковать. Совет: не подписывать общих долговых
бумаг. Такие люди хороши в продажах и в спорте, где соперничество — часть ремесла.

日  ветвь дня

Грабитель во дворце супруга: брак беспокой ный , с соперниками и спорами о деньгах; для
мужчины — угроза жене и её  здоровью. Совет: держать семей ную казну раздельно и
прозрачно.

时  столп часа

Грабитель в столпе часа: дети расточительны, в старости деньги утекают к потомкам и
друзьям. Поздние годы подвижны и азартны. Совет: распорядиться наследством заранее.
Бывает, что младшие просят помощи всю жизнь, и отказать им трудно.

食神  Ши-шэнь

年  столп года

Бог пищи в столпе года: род с достатком и вкусом к жизни, детство сытое и радостное. Дед или
бабка — мастер или хлебосол. Человек с детства умеет наслаждаться простым.

月  столп месяца

Бог пищи в столпе месяца: ремесло, в котором человек счастлив, — кухня, искусство,
преподавание, забота. Карьера спокой ная, доход растёт от мастерства. Лучшее место для этого
бога.

日  ветвь дня

Бог пищи во дворце супруга: брак мягкий , уютный , супруг заботлив и хорош собой . Для
женщины — много внимания к детям. Опасность — лень и обжорство вдвоём. Такой  брак
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украшает стол и дом, но требует общих дел, кроме удовольствий .

时  столп часа
Бог пищи в столпе часа: благодарные, талантливые дети, мирная и сытая старость. Плоды
трудов приходят поздно, но надолго. Долголетие — главный  дар этого положения. Внуки
любят такого человека за щедрость и весёлый  нрав.

伤官  Шан-гуань

年  столп года
Ранящий  чиновника в столпе года: род, поссоривший ся с властью, детство непокорное.
Человек рано проявляет ум и дерзость и получает за это. Учителя его и любят, и боятся.

月  столп месяца

Ранящий  чиновника в столпе месяца: блестящая, мятежная карьера — изобретатель, артист,
адвокат, бунтарь. Начальники мешают, и человек уходит в свободное плавание. Совет: не
ломать мост, по которому ещё  идти.

日  ветвь дня

Ранящий  чиновника во дворце супруга: острый , требовательный  брак. Для женщины —
прямая угроза мужу и союзу, для мужчины — жена колкая и умная. Совет: говорить мягче, чем
думаешь.

时  столп часа

Ранящий  чиновника в столпе часа: дети одарённые и своевольные, конфликт поколений . В
старости человек остаётся острым на язык, но может рассориться со всеми. Совет: оставить
наследникам свободу.

偏财  Пянь-цай

年  столп года

Косвенное богатство в столпе года: торговый  род, отец в разъездах, детство переменчивое —
то густо, то пусто. Человек рано узнаёт цену деньгам и ищет удачи вдали.

月  столп месяца

Косвенное богатство в столпе месяца: торговля, крупные сделки, предпринимательство. Отец
помогает деньгами и связями. Человек щедр и общителен, но нуждается в силе, чтобы
удержать приобретённое.

日  ветвь дня

Косвенное богатство во дворце супруга: для мужчины — жена-любовница, яркий  союз,
возможны романы на стороне. Деньги приходят через брак. Совет: не путать страсть с выгодой .

时  столп часа

Косвенное богатство в столпе часа: удачная поздняя торговля, неожиданные доходы в
зрелости, дети, преуспевшие в делах. Опасность — азартные траты на исходе жизни. Бывает,
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что к старости человек открывает новое дело и удачно его ведёт. Совет: не ставить всё  на одну
карту.

正财  Чжэн-цай

年  столп года
Прямое богатство в столпе года: зажиточный , бережливый  род, наследство земли или дома.
Детство упорядоченное. Человек рано привыкает к труду и к счёту. Совет: беречь
унаследованное, но не бояться приумножать его собственным трудом.

月  столп месяца

Прямое богатство в столпе месяца: жалованье, прочный  заработок, служба в хозяй ственной
части. Для мужчины — жена из круга родителей . Карьера медленная, надёжная, без взлётов.
Такому человеку хорошо в бухгалтерии, банке, лавке, на земле.

日  ветвь дня

Прямое богатство во дворце супруга: для мужчины — лучшее место жены: хозяй ственная,
верная, помогающая копить. Брак трезвый  и прочный . Опасность — скупость. Иногда за этой
прочностью скрывается холодок: деньги обсуждают чаще, чем чувства. Совет: не превращать
дом в кладовую.

时  столп часа

Прямое богатство в столпе часа: состояние, собранное к старости, дети, умеющие беречь
нажитое. Поздний  брак для мужчины удачен. Жизнь заканчивается в достатке. Совет: заранее
составить завещание, чтобы нажитое не стало поводом для ссоры.

七杀  Ци-ша

年  столп года

Седьмой  убий ца в столпе года: суровый  род, военные предки, детство трудное, с болезнями и
строгостью. Человек рано закаляется. Если есть укротитель, из него выходит воин.

月  столп месяца

Седьмой  убий ца в столпе месяца: карьера через опасность и власть — армия, полиция,
хирургия, большие ставки. Начальники грозны. Сильный  хозяин становится полководцем,
слабый  — жертвой . Совет: искать учителя, который  научит превращать страх в дисциплину.

日  ветвь дня

Седьмой  убий ца во дворце супруга: для женщины — властный , вспыльчивый  муж или
возлюбленный ; для мужчины — супруга с тяжёлым нравом. Брак как испытание. Совет: не
вступать в союз из страха.

时  столп часа

Седьмой  убий ца в столпе часа: для мужчины — сыновья решительные и трудные; поздняя
жизнь с опасностями. Если укрощён, даёт власть в зрелости и уважение потомков. Совет:
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воспитывать сыновей  твёрдо, но без страха.

正官  Чжэн-гуань

年  столп года

Прямой  чиновник в столпе года: знатный  или чиновный  род, воспитание в правилах. Человек с
детства знает, как себя вести, и вызывает доверие старших. Бывает, что этот порядок тяготит,
и в юности человек тай но мечтает о свободе.

月  столп месяца
Прямой  чиновник в столпе месяца: лучшее место для этого бога — служба, должность,
законная карьера, уважаемое имя. Человек честен, аккуратен, надёжен. Опасность — ранящий
чиновника по соседству.

日  ветвь дня
Прямой  чиновник во дворце супруга: для женщины — лучший  муж, достой ный  и верный ; для
мужчины — жена строгих правил. Брак по закону и с уважением. Совет: не превращать дом в
канцелярию.

时  столп часа
Прямой  чиновник в столпе часа: дети почтительные, делающие карьеру; для мужчины — сын,
продолжающий  дело. Старость в почёте, с должностью или званием. Совет: передать младшим
не только положение, но и правила чести.

偏印  Пянь-инь

年  столп года
Косвенная печать в столпе года: воспитание не матерью — бабкой , мачехой , чужими людьми;
или мать странная, холодная. Детство одинокое, книжное. Человек рано уходит в свой  мир.

月  столп месяца

Косвенная печать в столпе месяца: необычная профессия — медицина, мистика, техника,
изобретение, философия. Ум нешаблонный , путь одинокий . Совет: искать учеников, чтобы
знание не заперлось. Такие люди хорошо работают в лаборатории, в больнице, в архиве.

日  ветвь дня
Косвенная печать во дворце супруга: брак холодный  или странный , супруг замкнут, общение
трудное. Человек уходит в работу и мысли. Совет: учиться говорить о чувствах. Бывает, что
супруг — такой  же отшельник, и тогда союз держится на общем деле.

时  столп часа
Косвенная печать в столпе часа: одинокая старость, мало детей  или дети далеко. Зато поздние
годы полны необычных занятий , и мысль остаётся живой  до конца. Совет: оставить после себя
записи — в них смысл одинокой  работы.

正印  Чжэн-инь
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年  столп года

Прямая печать в столпе года: образованный  род, заботливые бабушки и дедушки, детство под
защитой . Человеку с малых лет даётся учение. Бывает, что человека воспитывает дед-учитель
или бабушка-знахарка. Совет: благодарить старших делом, а не только словами.

月  столп месяца

Прямая печать в столпе месяца: мать, покровитель, образование, диплом, служба в учёном или
благотворительном месте. Человеку помогают старшие; главный  его дар — доброе имя. Совет:
не злоупотреблять опекой  и вовремя начинать свой  путь.

日  ветвь дня

Прямая печать во дворце супруга: супруг заботливый , как мать; брак спокой ный . Для мужчины
бывает трение между матерью и женой . Человек дома отдыхает душой . Совет: не прятаться от
забот за спиной  заботливого супруга.

时  столп часа

Прямая печать в столпе часа: старость под защитой , почёт учителя, ученики. Дети благодарны,
но для женщины их бывает мало. Жизнь завершается мирно. Бывает, что в старости человек
пишет книгу или наставляет молодых.

Хозяин дня в двенадцати месяцах

Месяц рождения — по солнечному сроку. Рядом с месяцем указано состояние силы хозяина в этом
сезоне.

甲  Цзя — Дерево, ян

寅  1-й месяц — 旺  царствование

Молодое дерево ранней  весны, ещё  в холоде. Сила царственная, но почки не раскрылись: нужен
огонь 丙, чтобы отогреться. Человек уверенный , рвущий ся вперёд; ему нужно дело, куда девать
избыток роста.

卯  2-й месяц — 旺  царствование

Дерево в разгар весны, в полном соку: царствование и 羊刃, «лезвие». Сила огромна и упряма,
человек властен и не терпит соперников. Ему необходим металл, который  обтешет, и огонь,
который  направит.

辰  3-й месяц — 囚  заточение

Дерево в конце весны, на влажной  земле: заточение, но с корнем — в 辰 хранится 乙. Рост ещё
продолжается, земля и деньги рядом. Человек трудолюбив и хозяй ственен; ему нужен металл-
дисциплина.

巳  4-й месяц — 休  отдых

Дерево в начале лета, в отдыхе: соки уходят в цветение. Талант рвётся наружу, силы тратятся
быстро. Нужна вода 癸, чтобы корни не пересохли, — учение, покой , мать. Без неё  блеск
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короток.

午  5-й месяц — 休  отдых
Дерево в зной , отдыхающее и выжженное: огонь забирает соки. Человек ярок, красноречив,
изобретателен, но истощается. Прежде всего нужна вода; при ней  из этого месяца выходят
учёные и мастера.

未  6-й месяц — 囚  заточение
Дерево в последний  месяц лета, в заточении у сухой  земли; 未 — могила и кладовая дерева.
Жара и засуха: нужна вода. Человек упорный , внутренне напряжённый , одарённый  и
одинокий , ищущий  опоры.

申  7-й месяц — 死  смерть
Дерево в начале осени — смерть: металл сезона рубит его. Человек под давлением
обстоятельств, начальников, болезней . Нужны вода, которая переведёт металл в дерево, и
огонь, укрощающий  топор.

酉  8-й месяц — 死  смерть
Дерево в разгар осени, в смерти под властью металла. Если есть печать-вода, металл
превращается в карьеру и закон. Без неё  — гнёт и страх. Человек дисциплинирован, но
несвободен.

戌  9-й месяц — 囚  заточение

Дерево в сухой  поздней  осени, в заточении у земли: листья облетели, земля богата, но
камениста. Деньги и хозяй ство требуют усилий . Нужны вода и помощь равных, чтобы
удержать богатство.

亥  10-й месяц — 相  министерство

Дерево в начале зимы, в министерстве: 亥 — место рождения дерева, 长生. Вода питает, силы
прибывают. Человек растущий , одарённый , с поддержкой  старших. Нужно лишь солнце, чтобы
не мёрзнуть.

子  11-й месяц — 相  министерство

Дерево в самую холодную пору, в министерстве: воды много, корни в холоде. Учение, мать,
покровители есть, но нет тепла и радости. Главный  лекарь — огонь 丙; без него человек
замкнут и медлителен.

丑  12-й месяц — 囚  заточение

Дерево в мёрзлой  земле, в заточении: холод и сырость. Жизнь скупа на тепло, но упорный  труд
накапливает богатство. Нужен огонь — друзья, дело, солнце, — чтобы оттаять и расти.

乙  И — Дерево, инь

寅  1-й месяц — 旺  царствование
Трава ранней  весны, опирающаяся на большое дерево: царствование через покровительство.
Человек умеет най ти сильных и подняться вместе с ними. Нужен огонь, чтобы согреть
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молодые побеги.

卯  2-й месяц — 旺  царствование
Трава в разгар весны, на своём месте: цветущая, гибкая, всюду проникающая. Сила большая, но
разбросанная. Человек обаятелен и упрям одновременно; ему нужны огонь для выражения и
металл для формы.

辰  3-й месяц — 囚  заточение
Трава на влажной  весенней  земле, в заточении, но с корнем. Урожай  богатый , деньги рядом.
Человек практичный , любит собственность; ему нужны солнце и немного воды. Бывает, что
наследство — земля или дом — приходит из рода матери.

巳  4-й месяц — 休  отдых
Трава в начале лета, в отдыхе: всё  уходит в цвет. Красота, обаяние, искусство, но соки
расходуются. Нужна вода 癸; без неё  мягкое дерево высыхает к середине жизни.

午  5-й месяц — 休  отдых

Трава в зной , отдыхающая и вянущая: талант яркий , но нервный . Человек артистичен,
говорлив, быстро загорается и быстро устаёт. Вода — главное лекарство: учение, отдых, мать.
Бывает, что талант рано приносит известность, но и рано утомляет.

未  6-й месяц — 囚  заточение
Трава в сухой  земле позднего лета, в заточении, но в своей  кладовой . Корень есть, воды нет.
Человек бережлив, осторожен, терпелив, умеет выжить в засуху; ему нужна влага — учителя и
друзья.

申  7-й месяц — 死  смерть
Трава в начале осени, в смерти: металл срезает её . Но 乙 сливается с 庚 и уходит в союз с
сильным. Человек выживает через брак, службу, покровителя; главное — не потерять себя.

酉  8-й месяц — 死  смерть

Трава под серпом в разгар осени: смерть и давление. Жизнь полна жёстких людей  и строгих
правил. Нужны вода и огонь: учение смягчает удар, талант укрощает нож.

戌  9-й месяц — 囚  заточение

Трава в сухой  осенней  земле, в заточении: увядание, но деньги в земле есть. Человек умеет
собирать урожай  с каменистого поля. Нужны вода и опора, чтобы не пересохнуть.

亥  10-й месяц — 相  министерство

Трава в начале зимы, в министерстве: корни пьют воду, силы копятся. Но трава на воде —
плавучая: человеку нужна земля и солнце, чтобы укорениться и зацвести.

子  11-й месяц — 相  министерство
Трава в холоде, в министерстве воды: знания и опека есть, радости мало. Человек тонкий ,
задумчивый , склонный  к тоске. Солнце 丙 — его спасение: общество, тепло, творческое дело.
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丑  12-й месяц — 囚  заточение

Трава в мёрзлой  земле, в заточении: холод и твёрдость. Жизнь требует терпения, награда
приходит поздно. Нужны солнце и помощь друзей , чтобы весна наконец наступила. Бывает, что
поздняя весна оказывается щедрее ранней .

丙  Бин — Огонь, ян

寅  1-й месяц — 相  министерство

Солнце на рассвете весны, в министерстве: дерево кормит огонь, 寅 — место рождения огня.
Сила восходящая, надежды большие. Человек щедр, открыт, окружён покровителями; ему
нужна вода, чтобы свет отражался.

卯  2-й месяц — 相  министерство

Солнце весеннего утра, в министерстве: мягкое дерево даёт ровный  жар. Учение, мать, доброе
имя. Человек светлый  и вежливый . Нужна вода 壬 — масштаб и дело, иначе свет рассеивается.

辰  3-й месяц — 休  отдых

Солнце над влажной  весенней  землёй , в отдыхе: свет уходит в землю, урожай  растёт. Талант
щедрый , но силы тратятся. Нужны дерево для топлива и вода 壬 для блеска.

巳  4-й месяц — 旺  царствование

Солнце в начале лета, царствующее: жар и яркость. Человек властный , горячий , щедрый  до
расточительства. Главное лекарство — вода 壬; без неё  сила оборачивается вспыльчивостью и
выгоранием.

午  5-й месяц — 旺  царствование

Солнце в зените, в царствовании и 羊刃: слепящий  свет. Громкая судьба, лидерство, но и
опасность пожара. Нужна большая вода и металл, питающий  её , — иначе жара испепеляет всё
вокруг.

未  6-й месяц — 休  отдых

Солнце над сухой  землёй  позднего лета, в отдыхе: жар уходит в засуху. Талант большой , но
тяжёлый ; человек работает много, получает мало. Нужна вода 壬, чтобы охладить и прояснить.

申  7-й месяц — 囚  заточение

Солнце на закате, в начале осени, в заточении: металл сезона отнимает силы. Богатство рядом,
но его трудно удержать. Нужны дерево и друзья, чтобы солнце не село раньше срока.

酉  8-й месяц — 囚  заточение
Солнце вечером в разгар осени, в заточении: свет мягок и золотит металл. Деньги и красивые
вещи вокруг, для мужчины — внимание женщин. Нужна поддержка дерева, иначе огонь
слабеет.

戌  9-й месяц — 休  отдых
Солнце на закате поздней  осени, в отдыхе: 戌 — кладовая огня. Свет уходит в землю и
хранится. Человек тёплый  и тихий , умеет беречь то, что другие растрачивают. Нужны дерево и
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вода.

亥  10-й месяц — 死  смерть
Солнце зимнего утра, в смерти: вода сезона гасит свет. Но 亥 несёт дерево, и оно кормит огонь.
Человек выживает через учение и покровителей . Нужны дерево и друзья, чтобы не угаснуть.

子  11-й месяц — 死  смерть

Солнце в полночь, в смерти: самый  слабый  огонь года. Жизнь полна давления, начальников,
обязанностей . Спасает дерево — наставник, книга, мать, — оно переводит воду в тепло.
Бывает, что такой  человек становится честным служащим и опорой  семьи.

丑  12-й месяц — 休  отдых

Солнце над мёрзлой  землёй , в отдыхе: свет тратится на отогревание холодных полей . Человек
трудится для других, сам мёрзнет. Нужно дерево — поддержка и знание, чтобы сохранить жар.

丁  Дин — Огонь, инь

寅  1-й месяц — 相  министерство

Свеча у весеннего дерева, в министерстве: топливо рядом, пламя растёт. Человек учён,
благороден, пользуется поддержкой . Ему нужен металл 庚, чтобы расколоть бревно и сделать
огонь ровным.

卯  2-й месяц — 相  министерство

Свеча на сыром весеннем дереве, в министерстве: дрова дымят. Учения много, пользы меньше.
Человек задумчив, чувствителен. Нужен металл, чтобы расколоть сырое дерево, — дисциплина
и труд.

辰  3-й месяц — 休  отдых

Свеча над влажной  землёй , в отдыхе: пламя уходит в пар. Талант тонкий , но утомляющий .
Нужно сухое дерево 甲 — наставник и прочное знание, иначе огонь коптит.

巳  4-й месяц — 旺  царствование

Свеча в начале лета, в царствовании: пламя сильное, горячее. Человек страстный , упрямый ,
быстрый . Нужны металл, чтобы огонь работал, и вода, чтобы он не разгорелся в пожар.

午  5-й месяц — 旺  царствование

Свеча в зной , в царствовании: пламя сливается с жарой . Сила большая, но беспокой ная;
человек горяч, ревнив к своему свету. Нужна вода 壬 — союз и порядок, который  сдержит жар.

未  6-й месяц — 休  отдых
Свеча над сухой  землёй  позднего лета, в отдыхе: жар уходит в пепел. Человек усерден, одарён,
но мало вознаграждён. Нужны дерево для топлива и вода для равновесия.

申  7-й месяц — 囚  заточение

Свеча в начале осени, в заточении: металл сезона тяжёл для маленького огня. Деньги видны,
но их трудно выплавить. Нужно дерево — знание, опора, покровитель. Совет: не браться за
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тяжёлое дело без учителя и союзников.

酉  8-й месяц — 囚  заточение
Свеча и серебро в разгар осени, в заточении: огонь маленький , металл тонкий . Изящное
ремесло, заработок через тонкую работу. Нужны дерево и друзья, чтобы пламя не погасло.

戌  9-й месяц — 休  отдых

Свеча в поздней  осени, в отдыхе: 戌 хранит огонь, как печь. Человек тёплый , терпеливый ,
трудолюбивый . Нужно дерево, чтобы очаг не остыл, и немного воды для порядка.

亥  10-й месяц — 死  смерть

Свеча зимой , в смерти, но в 亥 есть дерево: огонь выживает на мокрых дровах. Жизнь трудна,
но упорна; покровители приходят в последний  миг. Нужны сухие дрова 甲.

子  11-й месяц — 死  смерть

Свеча в полночь, в смерти: самая тёмная ночь года. Давление сильно, враги скрытны. Но свеча
в ночи виднее всего: если есть дерево, человек становится светом для многих.

丑  12-й месяц — 休  отдых
Свеча над мёрзлой  землёй , в отдыхе: огонь уходит в холод. Человек много трудится ради
других, скромен, недооценён. Нужно дерево — учение и помощь старших. Бывает, что поздний
успех вознаграждает за годы тихого труда.

戊  У — Земля, ян

寅  1-й месяц — 死  смерть
Гора ранней  весной , в смерти: лес раскалывает камень. Давление начальников, трудная служба.
Но 寅 несёт огонь, и он спасает гору. Человек закаляется в испытаниях и выходит в вожди.

卯  2-й месяц — 死  смерть
Гора в разгар весны, в смерти: трава и лес покрывают камень. Закон и должность приходят, но
стесняют. Нужен огонь-печать, чтобы превратить давление в поддержку.

辰  3-й месяц — 旺  царствование

Гора на влажной  весенней  земле, в царствовании: сила большая, в 辰 скрыта вода. Человек
основательный , богатый  возможностями. Нужны дерево, чтобы гора ожила, и солнце. Бывает,
что богатство приходит через землю и воду — через строй ки, рыбные промыслы, торговлю
зерном.

巳  4-й месяц — 相  министерство
Гора в начале лета, в министерстве: солнце согревает камень. Человек уверенный , учёный , с
поддержкой . Опасность — засуха: нужна вода, иначе гора превращается в раскалённую скалу.
Совет: не обижаться на тех, кто учит, и не пересушивать отношения.

午  5-й месяц — 相  министерство
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Гора в зной , в министерстве и 羊刃: камень раскалён. Сила огромна, нрав упрям. Главное
лекарство — вода 壬; при ней  выходит человек большого богатства и влияния.

未  6-й месяц — 旺  царствование

Гора над сухой  землёй  позднего лета, в царствовании: жара и твёрдость. Человек упрям, тяжёл
на подъём, но надёжен. Нужны вода и дерево, чтобы гора зазеленела.

申  7-й месяц — 休  отдых
Гора в начале осени, в отдыхе: сила уходит в металл-дар. Человек практичен, изобретателен,
умеет работать руками. Нужен огонь, чтобы гора не остыла. Бывает, что человек находит себя в
строительстве, механике, горном деле.

酉  8-й месяц — 休  отдых
Гора в разгар осени, в отдыхе: из недр выходит драгоценность. Талант тонкий , острый ,
критичный . Нужен огонь 丙, чтобы согреть и поддержать ослабевшую гору. Совет:
остерегаться пересудов и не рубить правду с плеча.

戌  9-й месяц — 旺  царствование
Гора в поздней  осени, в царствовании: сухая, огненная кладовая. Сила большая, но жёсткая.
Человек властный , одинокий , упрямый . Нужны вода и дерево, чтобы гора ожила. Бывает, что
вершины достигаются в одиночку, и путь к ним лишён ласки.

亥  10-й месяц — 囚  заточение

Гора в начале зимы, в заточении: вода сезона подмывает подножие. Деньги рядом, но их много
— не удержать. Нужны огонь и помощь равных, чтобы гора устояла.

子  11-й месяц — 囚  заточение
Гора в холоде, в заточении: мёрзлая скала среди воды. Богатство есть, тепла нет. Главное
лекарство — огонь 丙: без него человек скуп и одинок, при нём — хозяин больших дел.

丑  12-й месяц — 旺  царствование

Гора над мёрзлой  землёй , в царствовании: холодная сила. Человек упорен, скрытен, бережлив.
Нужен огонь, чтобы камень отогрелся, и тогда из этого месяца выходит основательный
богатый  хозяин.

己  Цзи — Земля, инь

寅  1-й месяц — 死  смерть

Пашня ранней  весной , в смерти: дерево распахивает поле. Строгие начальники, нагрузка,
обязанности. Но в 寅 есть огонь, и он согревает землю. Нужен именно он — мать и учение.

卯  2-й месяц — 死  смерть

Пашня в разгар весны, в смерти: сорняки и корни истощают поле. Мелкие придирки, болезни,
трения. Нужен огонь, который  переведёт дерево в тепло для земли. Совет: следить за
желудком и не брать на себя чужих обязанностей .

41



辰  3-й месяц — 旺  царствование

Пашня на влажной  весенней  земле, в царствовании: поле вспахано, влаги вдоволь. Человек
трудолюбивый , хозяй ственный , умеет растить. Нужно солнце 丙 для урожая. Бывает, что вся
жизнь проходит вокруг сада, огорода, большой  семьи. Совет: не жалеть сил на удобрение — на
учение детей .

巳  4-й месяц — 相  министерство
Пашня в начале лета, в министерстве: солнце греет поле. Человек обеспеченный , учёный , с
добрым именем. Нужна вода, чтобы земля не пересохла, — деньги и дело. Бывает, что человек
становится хранителем семей ных традиций .

午  5-й месяц — 相  министерство
Пашня в зной , в министерстве: поле раскалено. Сила большая, но сухая; человек упрям и
нетерпелив. Главное — вода 癸: без неё  урожай  гибнет в засуху. Совет: остужать нрав, особенно
в разговорах о деньгах.

未  6-й месяц — 旺  царствование
Пашня в позднем лете, в царствовании: сухая, растрескавшаяся земля. Человек выносливый ,
скупой  на слова. Нужны вода и дерево, чтобы поле снова родило. Бывает, что такой  человек
долго кажется бесплодным, а потом кормит целую семью. Совет: не терять терпения.

申  7-й месяц — 休  отдых

Пашня в начале осени, в отдыхе: сила уходит в металл урожая. Человек трудолюбив,
мастеровит, щедр. Нужен огонь, чтобы поле не остыло раньше времени. Бывает, что к зрелости
мастерство приносит хороший  доход.

酉  8-й месяц — 休  отдых

Пашня в разгар осени, в отдыхе: урожай  собран, земля устала. Тонкий , практичный  талант.
Нужен огонь 丙 и помощь, иначе сила уходит без остатка. Совет: отдыхать после каждой
большой  работы и не раздавать последний  хлеб.

戌  9-й месяц — 旺  царствование

Пашня в сухой  поздней  осени, в царствовании: поле жёсткое. Человек упрям, надёжен,
бережлив. Нужна вода и немного дерева, чтобы земля не окаменела. Бывает, что человек
держится за одну землю всю жизнь. Совет: иногда пахать новое поле.

亥  10-й месяц — 囚  заточение

Пашня в начале зимы, в заточении: вода заливает поле. Деньги текут, но растекаются. Нужны
огонь и земля-друзья, чтобы насыпать межу и удержать богатство. Совет: вести счёт и не
давать денег в рост без поручителей .

子  11-й месяц — 囚  заточение

Пашня в самый  холод, в заточении: мёрзлое болото. Жизнь тяжела, тепла мало, деньги вязнут.
Главное лекарство — солнце 丙: при нём человек выходит в достаток. Бывает, что поворот к
лучшему начинается с переезда в тёплые края.
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丑  12-й месяц — 旺  царствование

Пашня в мёрзлой  земле, в царствовании: холодная сила. Человек терпелив, замкнут, упорен.
Нужен огонь, чтобы оттаять, — и тогда поле кормит многих. Бывает, что земля оттаивает
только в зрелые годы. Совет: не отчаиваться в холодную юность и копить семена.

庚  Гэн — Металл, ян

寅  1-й месяц — 囚  заточение

Руда ранней  весной , в заточении: металл сезона слаб, дерево крепко. Деньги видны, но их
трудно взять. Нужна земля-печать и помощь равных, чтобы топор не затупился.

卯  2-й месяц — 囚  заточение

Руда в разгар весны, в заточении: 庚 сливается с 乙 и тянется к деньгам. Богатство манит, сил
мало. Нужна земля, чтобы металл окреп, и огонь, чтобы он стал сталью.

辰  3-й месяц — 相  министерство

Руда в весенней  влажной  земле, в министерстве: 辰 питает металл. Человек растущий , учён, с
опорой . Нужен огонь 丁 для закалки, иначе сила остаётся сырой . Совет: не бояться строгих
учителей  — они и есть огонь закалки.

巳  4-й месяц — 死  смерть

Руда в начале лета, в смерти, но 巳 — место рождения металла: он плавится и рождается
заново. Человек проходит через испытания к власти. Нужны вода и земля для равновесия.

午  5-й месяц — 死  смерть
Руда в зной , в смерти: огонь сезона плавит металл. Давление, начальники, болезни. Нужны
земля — поддержка — и вода, чтобы остудить. Выжив, человек становится клинком. Бывает,
что такие люди делают военную или хирургическую карьеру.

未  6-й месяц — 相  министерство

Руда в сухой  земле позднего лета, в министерстве: земля питает металл, но жара сохраняется.
Человек крепкий , практичный . Нужна вода, чтобы охладить и прояснить. Бывает, что человек
преуспевает в строительстве и в производстве.

申  7-й месяц — 旺  царствование

Руда в начале осени, в царствовании: металл на своём месте. Сила огромна, нрав крут. Нужен
огонь 丁 — служба, дисциплина, — иначе сила уходит в грубость и столкновения.

酉  8-й месяц — 旺  царствование
Руда в разгар осени, в царствовании и 羊刃: металл остр и холоден. Человек решительный ,
жёсткий , воинственный . Главное лекарство — огонь, который  сделает из него благородный
меч.

戌  9-й месяц — 相  министерство
Руда в сухой  поздней  осени, в министерстве: земля питает металл. Человек сильный , упрямый ,
основательный . Нужны огонь для закалки и вода для выхода силы. Бывает, что человек
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становится хранителем оружия, инструментов, машин.

亥  10-й месяц — 休  отдых
Руда в начале зимы, в отдыхе: металл отдаёт силу воде. Ум ясный , речь блестящая, но металл
холодеет. Нужны огонь и земля, чтобы сохранить твёрдость. Совет: не растрачивать себя в
словах, а вкладывать ум в дело.

子  11-й месяц — 休  отдых
Руда в холоде, в отдыхе: металл тонет в воде. Талант острый , но силы уходят. Главное — огонь
для тепла и земля для опоры; тогда из этого месяца выходят учёные и ораторы.

丑  12-й месяц — 相  министерство

Руда в мёрзлой  земле, в министерстве: холодная кладовая металла. Человек сдержанный ,
упорный , бережливый . Нужен огонь, чтобы оттаять и закалиться. Бывает, что поздняя
оттепель приносит крупное дело. Совет: не бояться горячей  работы и держаться тех, кто
согревает.

辛  Синь — Металл, инь

寅  1-й месяц — 囚  заточение
Драгоценность ранней  весной , в заточении: мелкий  металл среди крепкого дерева. Деньги
видны, но трудно взять. Нужны земля и вода, чтобы камень заблестел. Бывает, что богатство
приходит через лес, бумагу, ткани. Совет: не спешить брать лишнее.

卯  2-й месяц — 囚  заточение
Драгоценность в разгар весны, в заточении: металл тонок, дерево густо. Богатство вокруг,
силы мало. Нужны земля-печать и друзья, иначе камень теряется в траве. Совет: держаться
ремесла, в котором ценится точность.

辰  3-й месяц — 相  министерство

Драгоценность во влажной  весенней  земле, в министерстве: земля бережёт самоцвет. Человек
учён, защищён. Нужна вода 壬, чтобы омыть камень и показать его миру. Бывает, что такой
человек становится ювелиром, врачом, знатоком старины.

巳  4-й месяц — 死  смерть

Драгоценность в начале лета, в смерти: огонь сезона угрожает плавлением. Но 巳 несёт место
рождения металла. Нужна вода; при ней  человек выходит в люди через испытания.

午  5-й месяц — 死  смерть
Драгоценность в зной , в смерти: камень раскалён. Начальники и обстоятельства давят. Главное
лекарство — вода 壬 и влажная земля 己; без них человек изнемогает. Совет: беречь нервы и
кожу, не браться за огненные дела.

未  6-й месяц — 相  министерство
Драгоценность в сухой  земле позднего лета, в министерстве: камень погребён в пыли. Опора
есть, блеска нет. Нужна вода, чтобы омыть самоцвет и явить его. Совет: не ждать, пока тебя
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откопают, а выходить к людям.

申  7-й месяц — 旺  царствование
Драгоценность в начале осени, в царствовании: металл на своём месте. Человек гордый ,
изящный , острый . Нужна вода 壬, чтобы блеск вышел наружу, — дело, речь, искусство. Бывает,
что гордость отталкивает покровителей . Совет: учиться просить.

酉  8-й месяц — 旺  царствование
Драгоценность в разгар осени, в царствовании: камень чистей шей  воды. Человек тонкий ,
гордый , неуступчивый . Нужна вода, чтобы талант зазвучал, и немного огня для признания.
Бывает, что тонкость переходит в холодность. Совет: беречь близких от острых слов.

戌  9-й месяц — 相  министерство
Драгоценность в сухой  поздней  осени, в министерстве: камень в пыльной  кладовой . Человек
надёжный , но скрытый . Нужна вода, чтобы вывести его к людям. Бывает, что признание
приходит поздно, но сразу и прочно.

亥  10-й месяц — 休  отдых
Драгоценность в начале зимы, в отдыхе: вода омывает камень — «Ди тянь суй » хвалит это
сочетание. Ум ясный , речь изящная. Нужна немного земли и тепла, чтобы не озябнуть.

子  11-й месяц — 休  отдых
Драгоценность в ледяной  воде, в отдыхе: блеск холодный . Талант тонкий , но человек зябнет в
одиночестве. Нужны солнце и земля — признание и опора. Бывает, что человек находит себя в
науке и математике. Совет: не отгораживаться от людей .

丑  12-й месяц — 相  министерство
Драгоценность в мёрзлой  земле, в министерстве: камень в холодном тай нике. Человек
терпелив, скрытен, копит. Нужны огонь и вода, чтобы камень согрели и омыли. Бывает, что
богатство собирается незаметно и выходит на свет лишь к старости.

壬  Жэнь — Вода, ян

寅  1-й месяц — 休  отдых
Река ранней  весной , в отдыхе: вода отдаёт силу лесу. Ум щедрый , талант учителя и основателя.
Нужны металл-источник и земля-берег, чтобы река не иссякла.

卯  2-й месяц — 休  отдых

Река в разгар весны, в отдыхе: вода уходит в траву. Ум острый , беспокой ный , говорливый .
Нужен металл, чтобы источник не пересох, и немного земли для направления.

辰  3-й месяц — 死  смерть

Река в весенней  влажной  земле, в смерти, но 辰 — кладовая воды. Сила скрытая, глубокая.
Человек загадочный , с запасом сил, которые вырываются в нужный  момент. Совет: не прятать
силу слишком глубоко — иначе ею воспользуются другие.
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巳  4-й месяц — 囚  заточение

Река в начале лета, в заточении: огонь и деньги манят, вода мелеет. Богатство видно, но опасно.
Нужны металл и друзья, чтобы река не высохла. Совет: не вкладывать всего в одно дело и
держать запас.

午  5-й месяц — 囚  заточение

Река в зной , в заточении: вода испаряется. Деньги большие и быстрые, но силы тают. Главное
— металл-источник 庚 и союз с равными, иначе человек выгорает в делах.

未  6-й месяц — 死  смерть

Река в сухой  земле позднего лета, в смерти: земля пьёт воду. Давление, начальники,
обстоятельства. Нужны металл и вода-друзья, чтобы пробиться сквозь засуху. Бывает, что
человек прорывается к успеху через юриспруденцию и службу.

申  7-й месяц — 相  министерство

Река в начале осени, в министерстве: 申 — место рождения воды. Источник силён, ум ясен,
покровители есть. Нужна земля-берег, чтобы река не разлилась, и немного огня.

酉  8-й месяц — 相  министерство

Река в разгар осени, в министерстве: металл питает воду. Человек учён, защищён,
проницателен. Нужны дерево для выхода таланта и огонь для тепла. Бывает, что такой  человек
становится учёным или переводчиком. Совет: не засиживаться в библиотеке.

戌  9-й месяц — 死  смерть

Река в сухой  поздней  осени, в смерти: земля перегораживает течение. Препятствия, строгость,
трудные начальники. Нужны металл и помощь равных, чтобы пробить плотину. Бывает, что
после долгой  борьбы плотина прорывается, и дела идут быстро. Совет: запастись терпением.

亥  10-й месяц — 旺  царствование

Река в начале зимы, в царствовании: полноводная, могучая. Человек широкий , умный ,
властный , склонный  к разливу. Нужна земля 戊 — дисциплина и дело, — чтобы сила стала
руслом.

子  11-й месяц — 旺  царствование

Река в самый  холод, в царствовании и 羊刃: ледяной  поток. Сила огромна, характер крут.
Главное — земля и огонь: берег и тепло, без которых вода губит и себя, и других.

丑  12-й месяц — 死  смерть

Река в мёрзлой  земле, в смерти: вода скована льдом. Человек сдержанный , терпеливый . Нужны
огонь, чтобы растопить лёд, и металл, чтобы питать исток. Бывает, что оттепель приносит
большое дело. Совет: готовиться к весне заранее.

癸  Гуй — Вода, инь

寅  1-й месяц — 休  отдых
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Роса ранней  весной , в отдыхе: влага уходит в молодой  лес. Талант нежный  и щедрый . Нужен
металл, чтобы источник не иссякал, иначе человек отдаёт больше, чем имеет.

卯  2-й месяц — 休  отдых

Роса в разгар весны, в отдыхе: трава пьёт каждую каплю. Человек заботлив, одарён, но устаёт.
Нужен металл-покровитель, который  пополнит силы. Бывает, что человек отдаёт себя детям
или ученикам без остатка. Совет: помнить о своём источнике.

辰  3-й месяц — 死  смерть

Роса во влажной  весенней  земле, в смерти, но 辰 хранит воду. Сила скрыта, человек терпелив и
мудр. Нужен металл, чтобы источник открылся. Бывает, что тай ная сила выходит на свет в
зрелости. Совет: не торопить своё  время.

巳  4-й месяц — 囚  заточение

Роса в начале лета, в заточении: солнце выпаривает влагу. Деньги рядом и манят, силы мало.
Нужны металл и вода-друзья, иначе человек истощается в погоне за богатством.

午  5-й месяц — 囚  заточение
Роса в зной , в заточении: капля на раскалённом камне. Богатство и соблазны велики, опасность
высохнуть — ещё  больше. Главное — металл-исток 庚 辛; при нём выходит тонкий  и успешный
человек.

未  6-й месяц — 死  смерть

Роса над сухой  землёй  позднего лета, в смерти: земля пьёт влагу. Давление и строгость, заботы
о теле. Нужны металл и вода, чтобы капля не исчезла.

申  7-й месяц — 相  министерство
Роса в начале осени, в министерстве: металл рождает влагу. Человек учён, защищён,
интуитивен. Нужно немного огня, чтобы роса не замёрзла. Бывает, что такой  человек
становится врачом, психологом, духовным наставником. Совет: беречь тепло в сердце.

酉  8-й месяц — 相  министерство
Роса на металле в разгар осени, в министерстве: чистый  источник. Ум тонкий , духовный ,
проницательный . Нужны дерево для выхода и огонь для тепла. Бывает, что знание приходит во
сне или в уединении. Совет: не пренебрегать им.

戌  9-й месяц — 死  смерть
Роса в сухой  поздней  осени, в смерти: камень пьёт влагу. Давление, начальники, препятствия.
Нужны металл и помощь равных, чтобы сохранить себя. Бывает, что человек находит защиту у
металла — у наставников и строгой  науки. Совет: держаться их.

亥  10-й месяц — 旺  царствование
Роса в начале зимы, в царствовании: капля в полноводной  реке. Сила большая, но капля теряет
себя. Нужны земля и огонь, чтобы направить и согреть. Совет: не растворяться в толпе и
держаться своего русла.
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子  11-й месяц — 旺  царствование

Роса в самый  холод, в царствовании: иней  и лёд. Человек глубокий , замкнутый , упорный .
Главное лекарство — солнце 丙: без него жизнь застывает, при нём оттаивает. Бывает, что
тепло приходит через брак или дружбу с солнечным человеком.

丑  12-й месяц — 死  смерть

Роса в мёрзлой  земле, в смерти: вода скована. Человек сдержан, терпелив, привык к лишениям.
Нужны огонь и металл, чтобы лёд растаял и источник снова забил.

Слияния, столкновения, наказания, вреды и разрушения

Шесть столкновений 六冲

子午

Вода против Огня, полночь против полудня: самое сильное из столкновений . Внутренний
разлад между чувством и разумом, переезды, разрывы, беспокой ное сердце. В ветви дня —
трудный  брак; совет — давать жизни ритм, а не бороться с ним.

丑未

Земля против Земли, зимняя кладовая против летней : столкновение родни и имущества.
Споры о наследстве, земле, доме; болезни желудка. Открывает запертые кладовые — иногда к
богатству, чаще к потерям.

寅申

Дерево против Металла, начало весны против начала осени: столкновение дорог. Разъезды,
аварии, опасность в пути, резкие перемены службы. Даёт подвижность; совет — осторожность
за рулём и в поспешных решениях.

卯酉

Дерево против Металла в их зените, восток против запада: столкновение чувств и принципов.
Разлады в любви, предательство близких, травмы рук и спины. Совет — не решать сердечных
дел в гневе.

辰戌

Земля против Земли, влажная кладовая против сухой : столкновение небесной  и земной  сети.
Одиночество, духовные искания, споры с властью, тяжбы. Открывает кладовые воды и огня —
внезапные перемены.

巳亥

Огонь против Воды в начале лета и зимы: столкновение дальних путей . Путешествия,
эмиграция, беспокой ный  ум, хлопоты без итога. Совет — выбирать одну дорогу и доводить её
до конца.

Шесть слияний 六合

子丑
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Слияние Воды и Земли в Землю: дружба крепкая и практичная, союз по расчёту, который
держится годами. Связывает человека обязательствами. Хорошо для общего дела, хуже — для
свободы.

寅亥

Слияние Дерева и Воды в Дерево: союз роста, в котором один питает другого. Благоприятно
для брака, учения, покровительства. Иногда за слиянием следует разрушение — 寅亥
одновременно и 破.

卯戌

Слияние Дерева и Земли в Огонь: союз страсти и надёжности. Любовь, приносящая тепло и
хлопоты; деловое партнёрство, где один горит, другой  хранит. Совет — не сжигать общий
запас.

辰酉

Слияние Земли и Металла в Металл: союз ради дела и выгоды, чёткий , как договор. Деньги,
служба, репутация. Иногда холодный : человек сходится с тем, кто полезен, а не мил.

巳申

Слияние Огня и Металла в Воду: союз, в котором противники становятся партнёрами. Сложные
сделки, браки после споров. Внутри остаётся напряжение — 巳申 одновременно и 刑, и 破.

午未

Слияние Солнца и Луны, Огня и Земли: самое тёплое из слияний . Семей ная близость, любовь,
покровительство, тесная связь с матерью или супругом. Даёт жар; совет — не забывать о воде.

Четыре тройных слияния 三合

申子辰

Трой ное слияние Воды: ум, течение, связи, торговля, путешествия. Мысль течёт свободно,
человек находит выходы из любого положения. Опасность — разлив: слишком много планов и
слишком мало берегов.

亥卯未

Трой ное слияние Дерева: рост, доброта, учение, милосердие. Человек растит людей  и дела,
собирает вокруг себя сад. Опасность — упрямство и бесконечное начинание без жатвы. Совет:
доводить начатое до плода, а не только сажать.

寅午戌

Трой ное слияние Огня: страсть, слава, энтузиазм, лидерство. Человек зажигает других, его
видно издалека. Опасность — вспыльчивость и выгорание; нужна вода, чтобы огонь не стал
пожаром. Бывает, что огонь нужно лишь направить, а не гасить.

巳酉丑

Трой ное слияние Металла: решимость, справедливость, точность, деньги. Человек собран,
дисциплинирован, умеет доводить дело до конца. Опасность — жёсткость и одиночество.
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Бывает, что такие люди — прекрасные хирурги, судьи, банкиры. Совет: не забывать о
милосердии и оставлять место для дружбы.

Четыре сезонных собрания 三会

寅卯辰

Собрание Востока, весна Дерева: вся сила роста в одном месте. Человек полон начинаний ,
щедр, упрям, неудержим. Если хозяин дня — Дерево, власть огромна; если Земля — давление
почти невыносимо.

巳午未

Собрание Юга, лето Огня: жар, свет, слава, страсть. Судьба громкая, публичная. Для Металла это
горн, для Воды — засуха, для Дерева — цветение, требующее воды. Совет: не жечь силы без
остатка и искать прохладу.

申酉戌

Собрание Запада, осень Металла: жатва, суд, решительность. Человек твёрд, строг к себе и
другим. Для Дерева это топор над головой , для Воды — щедрый  источник. Совет: смягчать суд
там, где речь о людях.

亥子丑

Собрание Севера, зима Воды: глубина, тай на, мудрость, холод. Человек сосредоточен, скрытен,
умён. Для Огня это ночь без света; для Дерева — питательный , но холодный  запас. Совет:
искать тепло и не замыкаться в себе.

Наказания 刑

寅巳申

Наказание без милости: ветви, которые должны помогать друг другу, ранят. Неблагодарность,
предательство союзников, суды, операции, аварии. Совет — не помогать тем, кто не просит, и
хранить договоры на бумаге.

丑戌未

Наказание, опирающееся на силу: три кладовые Земли спорят за власть. Ссоры с
влиятельными людьми, тяжбы о собственности, болезни желудка. Совет — не пользоваться
чужой  слабостью, чтобы не получить удара в ответ.

子卯

Наказание без приличия: Вода и Дерево, мать и дитя, нарушают порядок. Семей ные скандалы,
распущенность, стыд, беды в интимной  жизни. Совет — хранить уважение к близким даже в
ссоре.

辰午酉亥  — самонаказание

Самонаказание: ветви 辰 午 酉 亥, повторённые дважды, ранят сами себя. Человек себе
злей ший  враг — упрямство, самоедство, лишний  риск. Совет — видеть собственную руку в
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своих бедах.

Шесть вредов 六害

子未

Вред между 子 и 未: слияние 午未 перебито столкновением 子午. Близкие обижают, родня
мешает, подчинённые подводят. Болезни почек и желудка; совет — меньше доверять льстецам.
Бывает, что обида тянется годами.

丑午

Вред между 丑 и 午: связь, которую рвут соперники. Ссоры из-за пустяков, вспыльчивость,
долгая обида. Беда приходит от старших или от тех, кто вчера был другом.

寅巳

Вред между 寅 и 巳: огонь и дерево портят друг другу дело. Злые языки, слухи, мелкие травмы,
неудачи в пути. Совет — не разглашать замыслов до их исполнения.

卯辰

Вред между 卯 и 辰: младший  вредит старшему. Раздоры с братьями, подчинёнными,
молодыми партнёрами; зависть. Совет — не держать при себе обиженных. Бывает, что обида
рождается из-за пустяка и живёт долго. Совет: говорить открыто и сразу.

申亥

Вред между 申 и 亥: хлопоты на пустом месте, дальние дела без прибыли, тревожный  ум.
Сделки, начатые в спешке, приносят убыток. Совет — считать дважды. Бывает, что тревога
мешает спать.

酉戌

Вред между 酉 и 戌: ревность и подозрительность, раздоры в доме, споры о вере и принципах.
Беда приходит от сплетен. Совет — не слушать доносчиков. Бывает, что дом раскалывается из-
за слухов.

Шесть разрушений 破

子酉

Разрушение между 子 и 酉: срыв любовных дел и договоров, скрытые траты, мелкие
предательства. Начатое не доводится до конца. Бывает, что потеря обнаруживается не сразу.
Совет: проверять счета, договоры и обещания, пока они ещё  свежи.

卯午

Разрушение между 卯 и 午: огонь сжигает дерево, из которого сам горит. Раздоры в семье,
неблагодарность, пожар в прямом и переносном смысле. Страсть рушит построенное.

辰丑

Разрушение между 辰 и 丑: две влажные кладовые портят друг друга. Застой  в делах, споры о
наследстве, болезни от сырости. Нужен огонь, чтобы просушить. Бывает, что дело стоит
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месяцами.

未戌

Разрушение между 未 и 戌: две сухие кладовые, к тому же в наказании. Споры о земле и доме,
поломки, пожары. Совет — страховать имущество. Бывает, что старый  дом требует ремонта.

寅亥

Разрушение между 寅 и 亥, которые одновременно сливаются: союз, в котором начинаются
трещины. Дружба переходит в зависимость. Совет — ценить союз, но не растворяться в нём.

巳申

Разрушение между 巳 и 申, тоже сливающимися: договор с изъяном. Партнёр полезен, но
ненадёжен; выгода сопряжена с риском суда. Совет — читать мелкий  шрифт. Бывает, что спор
решается в суде.

Пример: Никола Тесла

Никола Тесла родился в Смилянах, в хорватской  Лике, в полночь с 9 на 10 июля 1856 года по
местному среднему времени; мальчик, отец — священник, год — 丙 辰 . Для ба-цзы важны
солнечные сроки этого лета и местный  солнечный  час. Все числа ниже получены расчётом
долготы Солнца и юлианских номеров дней .
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Построение карты

Шаг 1. Время рождения: 10.07.1856, 00:00 местного среднего времени Смилян 
(15°19′ в. д.)
        = 9.07.1856, 22:59 UT;  JD 2399140.457.  Уравнение времени ≈ −5 мин: 
истинное солнечное
        время ≈ 23:55 9 июля — уже час 子, а по правилу «сутки начинаются с 
часа 子» — день 10 июля.
Шаг 2. 立春 1856: 04.02.1856 13:48 UT — рождение позже, год 1856.
        (1856 − 4) mod 60 = 52 → ствол 2 丙, ветвь 4 辰.  Год 丙辰.
Шаг 3. 小暑 (105°): 07.07.1856 00:13 UT;  立秋 (135°): 07.08.1856 09:45 UT.
        Рождение между ними, через 2,95 сут. после 小暑 → месяц 未.
        Пять тигров: год 丙 → 寅 = 庚;  庚寅 辛卯 壬辰 癸巳 甲午 乙未.  Месяц 乙
未.
Шаг 4. JDN 10.07.1856 = 2399141;  (2399141 + 49) mod 60 = 30 → ствол 0 甲, 
ветвь 6 午.  День 甲午.
Шаг 5. Час 子 (23–01).  Пять крыс: день 甲 → 子 = 甲.  Час 甲子.
Шаг 6. Скрытые стволы:  辰 → 戊 乙 癸;  未 → 己 丁 乙;  午 → 丁 己;  子 → 癸.
Шаг 7. Хозяин дня 甲 (ян Дерево). Боги:  丙 食神,  乙 劫财,  甲 比肩;
        辰: 戊 偏财, 乙 劫财, 癸 正印;  未: 己 正财, 丁 伤官, 乙 劫财;
        午: 丁 伤官, 己 正财;  子: 癸 正印.   Металла (官, 杀) в карте нет.
Шаг 8. Сила: месяц 未 — сезон Земли, Дерево в 囚 (заточение).  Помощь: 甲 
часа, 乙 месяца,
        корни 乙 в 辰 и 未, печать 癸 в 子 и 辰.  Истощают: 丙, 丁 ×2, Земля 
×3.  Хозяин скорее слаб;
        климат — зной, полезна Вода, затем Дерево.
Шаг 9. Ветви 辰 未 午 子:  子午 冲 (час — день),  午未 合 (день — месяц),
        子未 害 (час — месяц),  子辰 полуслияние Воды (час — год).  Наказаний 
и разрушений нет.
Шаг 10. Мужчина, год 丙 — ян → удача вперёд от 乙未.
        До 立秋: 28,45 сут.;  28,45 / 3 = 9,48 года = 9 лет 6 мес. → с января 
1866 г.
        丙申 丁酉 戊戌 己亥 庚子 辛丑 壬寅 癸卯
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Никола Тесла · 10 июля 1856, 00:00 · Смиляны

时 · Час

比肩

甲
Дерево · ян

子
Крыса · Вода

скрытые стволы

癸 正印

日 · День

日主 хозяин

甲
Дерево · ян

午
Лошадь · Огонь

скрытые стволы

丁 伤官

己 正财

月 · Месяц

劫财

乙
Дерево · инь

未
Коза · Земля

скрытые стволы

己 正财

丁 伤官

乙 劫财

年 · Год

食神

丙
Огонь · ян

辰
Дракон · Земля

скрытые стволы

戊 偏财

乙 劫财

癸 正印

子午 冲 午未 合
子辰 半合 · 子未 害

Рисунок 4. Четыре столпа Николы Теслы, по старинному обычаю справа налево: год 丙辰, месяц 乙未,
день 甲午, час 甲子. Над стволами — боги по отношению к хозяину дня 甲; внизу — скрытые стволы с их

богами и связи ветвей.

Столп Ствол и бог Ветвь Скрытые стволы и боги Пора жизни

Столп года 丙 食神 辰 戊偏财 乙劫财 癸正印 род, детство

Столп месяца 乙 劫财 未 己正财 丁伤官 乙劫财 родители, юность

Столп дня 甲 хозяин дня 午 丁伤官 己正财 сам, супруг

Столп часа 甲 比肩 子 癸正印 дети, старость

Хозяин дня и строй карты

Хозяин дня — 甲 , высокое дерево. Оно родилось в месяце 未 , последнем месяце лета, когда
царствует сухая Земля, а Дерево сидит в заточении; 未  к тому же — кладовая и могила Дерева.
Старые книги описывают такое дерево как ствол в июльский  зной : листья ещё  зелены, но соки
ушли в цвет, и корням не хватает воды. Опора у него есть: рядом стоят равный  甲 в столпе часа и
劫财 乙 в столпе месяца, остаточные корни 乙 спрятаны в 辰 и 未, а в ветви часа 子 течёт 正印 —
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вода-мать. Против него работают три Огня и три Земли. Хозяин дня скорее слаб, чем силён, но не
беспомощен: это дерево, окружённое родственными деревьями, которому нужна прежде всего
вода.

Главное, что бросается в глаза, — огонь. На стволе года открыто стоит 食神  丙 , в ветви дня и в
ветви месяца скрыт 伤官 丁. Дерево, горящее ярким огнём, — это то, что «Ди тянь суй » называет
木火通明 , «Дерево и Огонь проясняют друг друга»: строй  учёных, изобретателей  и людей
блестящей  речи. Дерево даёт топливо, огонь — свет; ум такого человека не просто работает, а
светится. Для хозяина дня это одновременно дар и расход: огонь выпивает соки, и чем ярче свет,
тем больше нужна вода.

Второе — отсутствие Металла. Ни в одном стволе и ни в одной  ветви нет 庚 или 辛: у хозяина дня
нет ни 正官 , ни 七杀 . В ба-цзы это значит, что над человеком нет «чиновника» — закона,
начальника, внешней  дисциплины. Тесла дей ствительно не ужился ни с одним работодателем:
ушёл от Эдисона через полгода, рассорился с компаньонами своей  первой  компании, до конца
жизни работал только на себя. Для мужчины 官杀 означают ещё  и детей  — детей  у Теслы не было.

Третье — 正财  во дворце супруга. Ветвь дня 午  несёт скрытый  己 , прямое богатство и, для
мужчины, жену. Но эта ветвь столкнута с ветвью часа: 子午冲. Дворец супруга открыт, жена в нём
обещана — и тут же выбита столкновением. Кроме того, 伤官  丁  в том же дворце делает союз
слишком острым. Тесла никогда не был женат и говорил, что изобретатель не может позволить
себе брака. Столкновение 子午 бьёт ещё  и по 正印 — воде, единственному полезному богу карты:
мать и опора, которые у него есть, всё  время под ударом.

Остальные связи мягче. 午未  — слияние Солнца и Луны между столпом дня и столпом месяца:
тесная связь с родительским домом, с матерью, чьи изобретения для хозяй ства Тесла вспоминал
всю жизнь. 子辰  — полуслияние Воды между часом и годом: вода-печать тянется к роду, к отцу-
священнику и его книгам. 子未  — вред между часом и месяцем: поздние годы подтачиваются
неурядицами, связанными с деньгами и кладовой . Полезная стихия карты — Вода,
вспомогательная — Дерево; вредные — сухая Земля и избыток Огня.
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Столпы удачи

Столпы удачи 大运 · вперёд от 乙未 · начало в 9 лет 6 мес.

1866–1875
9½–19½ лет

丙

申
食神

七杀

учёба, холера

1876–1885
19½–29½ лет

丁

酉
伤官

正官

Будапешт 1882
Нью-Й орк 1884

1886–1895
29½–39½ лет

戊

戌
偏财

偏财

патенты, 1888
пожар 1895

1896–1905
39½–49½ лет

己

亥
正财

偏印

Колорадо 1899
Морган 1901–03

1906–1915
49½–59½ лет

庚

子
七杀

正印

долги
Уорденклиф 1915

1916–1925
59½–69½ лет

辛

丑
正官

正财

медаль, башня
1917

1926–1935
69½–79½ лет

壬

寅
偏印

比肩

«Тай мс» 1931

1936–1945
79½–89½ лет

癸

卯
正印

劫财

такси 1937
смерть 1943

1870 1880 1890 1900 1910 1920 1930 1940

Тёмные клетки — столпы, несущие полезную Воду или Дерево

Рисунок 5. Столпы удачи Теслы: стволы (красным) и ветви с их богами, годы и возрасты, главные
события каждого десятилетия. Затенены столпы, приносящие полезную карте Воду или Дерево.

Мужчина, год 丙 — ян, значит, удача идёт вперёд от столпа месяца 乙未. До следующего срока, 立
秋  7 августа, оставалось 28,45 суток, и первый  столп удачи вступает в 9 лет и почти 6 месяцев, в
самом начале 1866 года. Дальше каждые десять лет.

丙申, 1866–1875 (9½–19½ лет)
食神 丙 на стволе и Металл 申 в ветви. Детство и учёба: гимназия в Карловаце, болезнь холерой
в 1873 году, обещание отца отпустить сына в инженеры вместо семинарии. 申 вместе с 子 и 辰
карты завершает трой ное слияние Воды: печать собирается в полную силу — годы учения и
спасения.

丁酉, 1876–1885 (19½–29½)

伤官 丁 на стволе, 正官 酉 в ветви: классический  «ранящий  чиновника встречает чиновника».
Бунт против порядка — Грацский  политехникум брошен, карты и долги, разрыв с семьёй . Но
это и вспышка гения: февраль 1882 года, Будапешт, год 壬午 — 偏印, внезапное знание, и
вращающееся магнитное поле, увиденное внутренним взором. В 1884 году, год 甲申 (比肩 —
равный  соперник), он приезжает в Нью-Й орк к Эдисону, а весной  следующего года уходит от
него.

戊戌, 1886–1895 (29½–39½)
偏财 戊 — большие деньги со стороны; ветвь 戌 с 午 карты даёт полуслияние Огня: талант
горит во всю мощь. Самое плодотворное десятилетие. 1887, 丁亥 — Tesla Electric Company;
1888, 戊子 — 偏财 года повторяет 偏财 удачи: патенты переменного тока проданы Вестингаузу.
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1891 — трансформатор, 1893 — Чикагская выставка. В марте 1895 года, 乙未 — 劫财,
«грабитель богатства», а 未 года и 戌 удачи наказывают и разрушают друг друга, —
лаборатория сгорает дотла. В том же году — Ниагара.

己亥, 1896–1905 (39½–49½)

正财 己 сливается с хозяином дня (甲己): человек сам врастает в деньги, в большой  договор; 亥
— место рождения Дерева и Вода, полезная карте. Вершина славы и размаха. 1899, 己亥 —
Колорадо-Спрингс, искусственные молнии; 1901, 辛丑 — год приходит с 正官, первым
чиновником в жизни: договор с Морганом, начало Уорденклифа. 1903, 癸卯 — 卯 разрушает 午
дня: Морган отказывает в деньгах. 1905, 乙巳 — снова 劫财: всё  рушится.

庚子, 1906–1915 (49½–59½)
七杀 庚 бьёт по хозяину дня и по 甲 часа, 子 удачи сталкивается с 午 дня: двой ной  удар. Нервное
истощение, долги, распад лаборатории; в 1915 году Уорденклиф переходит к кредиторам. Вода
子 при этом полезна — Тесла держится на печати: патенты, лекции, турбина без лопастей .

辛丑, 1916–1925 (59½–69½)
正官 辛 — почёт и закон; 丑 сталкивается с 未 месяца, вредит 午 дня и сливается с 子 часа. 1917,
丁巳 — 伤官 года ранит 正官 удачи: в одном году Тесле вручают медаль Эдисона и взрывают
башню Уорденклифа. Почёт, принятый  нехотя, и кладовая, вскрытая столкновением.

壬寅, 1926–1935 (69½–79½)

偏印 壬 — странные знания, одиночество; 寅 — «место жалованья» 甲, корень хозяина дня, и
полуслияние Огня с 午. Слава провидца: юбилей  1931 года, портрет на обложке «Тай мс»,
рассказы о лучах смерти и беспроводной  энергии. Жизнь в гостиницах, голуби, всё  более
причудливые замыслы.

癸卯, 1936–1945 (79½–89½)

正印 癸 — покровительство: Вестингауз оплачивает номер в «Нью-Й оркере», Югославия
назначает пенсию. Но 卯 — «лезвие» 甲, оно наказывает 子 часа, разрушает 午 дня и вредит 辰
года. 1937, 丁丑 — 丑 сталкивается с 未 и вредит 午: Теслу сбивает такси, и он уже не
оправляется.

Последний год

Тесла умер в ночь на 8 января 1943 года; врач определил, что смерть наступила поздно вечером 7
января. Срок 立春 1943 года ещё  не наступил, поэтому год — ещё  壬午. Столп дня — 乙丑, месяц —
癸丑 (срок 小寒 прошёл 6 января). Год 壬午 повторяет ветвь дня: 午 наказывает сам себя и снова
сталкивается с 子 часа. Двой ной  丑 месяца и дня сталкивается с 未 месяца рождения и вредит 午
дня: оба кладовых знака карты вскрыты, дворец супруга, он же дворец тела, ранен. День 乙 — 劫
财, грабитель, пришедший  за последним. Всё  это приходится на десятилетие 癸卯, где «лезвие» 卯
уже разрушает 午.
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Итог карты. Высокое дерево в июльский  зной , горящее собственным огнём. Строй  «Дерево и
Огонь проясняют друг друга» дал ум, который  светится, и речь, которая зажигает. Металла
нет — нет ни начальника, ни детей , ни внешней  узды. Вода-мать есть, но стоит под ударом:
всю жизнь Теслу спасает печать — знание, покровитель, имя, — и всю жизнь она оказывается
под столкновением. Жена обещана во дворце дня и выбита столкновением 子午 . Удача идёт
через Металл к Воде и Дереву: от бунтарской  юности к славе, от славы к одиночеству, и в
каждом её  повороте виден знак, записанный  в восьми иероглифах рождения.
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